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Si seo an cCéa4ao uóin 46 ón SSéaL CUúmailL Seo Oá 
Cun FÁ €4S4R ASuS Fá CLÓ 1 n-4 iomLán. “Tá méíro meas 
0áÁ RóA1) as SoeóeaLaib ain Leis na cíonc416, níon ab 
éinne Le n-a Ais é Cun OS COmAI1R 4n DObá4il so 0C1 anois. 
Rinne an cOtLam J)áonaic Seoirse é cun 4 mDéanta,s 
gA- cuitLe,o asus. cúis bLiaóna fiíce4o Ó Son. ann, 
AStIS 'sé an C-AISCRIÚSA40 SO, AR n-a Léise4aú om asus 
mé 1 mo SSURAC AS 'OUL AR SSO1L, 4 SRÍOSUIS mise éum 
SpéI1S 4 Cun SA SSé4L oen Céa40 uóinR. 1s cuimneac Liom 
mé “4 nRÁÓ Liom péin an u4in Sin go mb féroin Le Oia 
so nse4lLraíróe 'oom-sa “- Daeuróeon Caonúoóimn “ & cun 
mac 1 nSo€'ó1Us Lá r404 nÓó SO1RT0 : A4Sus Cáinis sé 
SA S4OSoL Sun Se4tLaÓ | ““A& buróe te 'O4a,” mag 
&oeine4ú na sean-ssneíúneoiní. 


I. na Lam-Ssníbne. 


1s beas sSéaL 1S LíonhaiRne mocsóomaiL (ns nó Lám-. 
ssneíúOnib “ná é seo. TCeisc é sín AR An ágo-meas & Di 
AS ÁR n-A1CReACAID AIR. Tuoin O'ónbois Oe lubain- 
-bitLe cneí CÓib rpiíCe,/o oe oSus é 45 CUARCUSAÚú nA 
lLeabanLann cúis blUlíoona fíée,2o Ó $oin ; bi ú0Á Cóib 
eile as an Seorseac cúpLa bliaúain nRoime sin nán éin ís 
”. : Le 'Oe lubaimbitlLe seReim 4 FASáil ORÚ4 ; oóSUS CÁ CRÍ 
cóib 1 LeabanLomnn na nóóba4córoeac 14 nOún éa&oain 


&Old Celtic Romances, t. I77. 


i 
nánb” eoL 'oo 'Oe lubainbitLe 1440 4 beic ann AR COR AR 
bic. Sin oCC SCÓ1b píCe4o an ó Laise40 1 LeabanLannaib 
puiíbtíóoe, san CRÁCC An ó Dpuil 'oe éórbeannáib 1 Lám- 
sseíbn16 acá 1 Se1lb 0a4oine annso 4S Annsú0 án TU 
nA “cige. : 

Seo 140 n4. Lám-ssníúóne a4acá áinihée as Óe Tabain- 
bittei—” I702, RIA. 23 K7/(HI. & 5.67), p. 2033-2213; 
1712, Brit. Mus., Eg.ira FRA sinn (6 ID sabloaoma 
as parties. 1720; BritMus, Jgsr64.sps aosta 
R.LA ,23.€. ao (EI & S.o6), p-irco4:; SSI) Bain 
Mus., Eg., 211, ds 96 eoir; p706. 15p1t.s Miss Fianíes 
DIT; 1770, RIA 23.19 (EE& Sa 5)p/sisee 
270, R-ILLA 23, Cui20 (FE 140) oaiene nos aigaa0en 
R.LA.,23.€. rs (Betham 8o).D.c1 ers. ro (Ueéis im, sa 
R.I.A., as, N ré (Betham 35), Incomplet ; I777-1788, 
RIA os Eiso, (Ho&is; po)pre20665snao is aiEAgH 
23 Mo. (H: & 5. 183), p. 61-86. 706; I. Tan 
sr (Betham, -2J; D. -T09.; T8oo0, 1. Ao 3 Mas (H& st 
26). p- 1-17. 1802 (2) R.A. 23:N 25. (Betham 73) 
P. I45; I8o4, R.I1.A., 23 C 36 (Betham 70), p. I53; I8o6, 
RE. EAScos- B4 (Hi & S.4); DD 14-81. “rérb Ra 
s3 L 2 (H.&S.184), p. I42-146; vers., I82o, Brit. Mus., 
addutíonal, r8946, i T05. ; T824/ R.ELAS aoine 
(Betham, :Iog), p. 58-104 ; I824 Bibliothegue Nation- 
ale de Paris, fond celtigue, No. 4& b.T ; XI: slecle (“), 
R.A. sos A so (Mascel.“p: rs46)).” 

Cuineann. Oe TlubainúitlLe an. c-asuisin seo. Le n-a 
áineam :—La plus ancienne mention gue je connaisse 
de cette piéce remonte a la permiére moité du xvúi" 


ii 


siécle et nous Íournie par Keating dans son histoire 
d'Irlande. Voir la traduction d'O Connor, Dublin, 
1723, Íre. partie, p. I33, et celle d'O'Mahony, New 
York, IS806, p. I44. Une notice sur les manuscrits se 
trouve dans 1 ouvrage . .. .. de Joyce, préface, p. XIv. 
Cet auteur s'est servi de trois manuscrits seulement ; 
mais sur ce nombre deux nous ont échappé : I” I766, 
BH AS T9. har aoig84r; RE A,, 24. BTS 
Cá, man 40uDgRgoS, ceRí Lám-ssneíbne 1 LeabanLáinn no 
nóóbacóroeac 14 nOún éaoaimn 4 bpuil. cóibeanna 'oe in 
sséal íonnca. Cá cun sios onRCóa4 So San Scottish Review, 
1Tneaóon Tósmain, I894, ó Láim W. A. Craigie. Léiscean 
annsin — “ Bruighean Chaorthainn, the Rowan-tree 
Palace, the full text of which does not seem to have yet 
Íound its way into print, but is common enough in 
MSS. In those of the Advocates' Library there are 
three versions of the story. One is the MS. No. xxx1Iv., 
written at Dunstaífnage by Ewen Mac Phail in r6o3,Y 
which is one of the oldest copies oí the tale extant. 
From a transcript of this MS. made in I8o4 by the 
Rev. Donald Mac Intosh, about half of the tale 
“CÁ an méro seo as Craigie pá bun an leacanais: -.. .. The 
- entries of the scribes are exceedingly interesting, and deserve to 
-. be guoted.. . ” One “'is a letter to John O'Connor, fíor whom 
.. the MS. seems to have been written, and is half in Gaelic and 
halí in Scotch:—' Beannacht friot, beannacht chugad, Eoin Ui 
' Chonchubhair, agus biodh a fhios agad nach ar sgríobh mé ach 
beag don leabhar fós, agus gur e is adhbhar dosin nach roibhe 
... agam caibidil do bhi uaim isin leabhar, oir is olc liom a bheith 
uaim. Na mair but sua committis committis yow to God from 


Duntaffiniche the xxii day of October, the yeir of God, r6osa 
veires. EOUIN MAC PHAILL.” ”' 


1V. 


is printed in the Leabhar na Feinne (pp. 86-88), butina 
form which is very Inaccurate, and often absolutely un- 
intelligible. This is the more to be regretted as the tale 
is by far the cleverest of the three ['“Deuróean Ceise 
Conainn, “- Deuróean €ocaóa Dís Óeins, asus - Deuró- 
ean Caonúaimn “|, and well deserves to be properly 
edited. Another copy is in MS. No. xxxviii., and the 
third is No. lviii ; both of these present a different text, 
with a great superífluity oí description—a tendency 
which is often íound carried to excess in these tales. 
Erom its nature, the tale was certain to be popular with 
reciters, and a version of it taken down in I85g9 may be 
found in Campbells Wesí Highland Tales (vol. a, 
p: I92), who rightly identifies it with the Bruighean 


Chaorthainn. An incidental reference to it in Lachlan 


Mackinnon's poem of the Bíodag ffhwbaisteach shows 
that the tale was generalJjy known in his time.” 
So 'ocí Ótc 22 'oánRn n-imnsinn-ne ocá 1 sCcló as ac 


ti Caitin 1 “ leaban na Téimne,” acc, mon 4oein 
Craigie, cá an canathain com cnRH4ilLiSte sín aise SuR 
beas 1S piú 4 Ceiscimiín. ““ Maghach Colgar “ (.i. 


mío'óoac TI ac Cotsáin) an ce1oea4l acá 4nR ón Ssé4L a4cá Fá 
Cctó 1 “- Sgeulachdan Gaidhealach (Tales of the West 
Highlands) ': ní món í 4 éosmaiteacc Le n-án sséa4l-ne, 
acc níL aiheeos nA4c 14420 Cnámha on SSéiL Céaona á4cá 
Ann. Ó béal-4iceíS Sean-148S41Re 04nRD” ainm ÓLASCAR 


tmac TéiltL a ssníob tmac Uí Cailín an sséat so, 1 n-oiLeán 


banna "06, sa mbLlíoúaim I859. 
Sa mbuliía'úoin I90I ninne mise cur maic 'oe “ Dpeuró- 
Caonúainn ” a ac-8Seíobaó Ó n ltám-ssníúinn 23 K 7 


é“ sSs4A 
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én 


san AC404im. Sc4o4S 'oe n obain seo ag n-4 CLo8 om 
S0 R410 mo C4na4, [04 0R21s Ó Dniain, as bRoiC an an SséaL 
& Cun 1 Scló ó Cúpla Lám-ssnibinn 4 b4 aise réin. Tiíon 
lean 124 0R01S '0Á Láim, áih ; aguS b é 'oeinea4ú an Soéit 
S0 'Ocug sé 'oom-Sá 4 R41bD 'oe Lárh-8S5RÍDn10 asus eiLe aise 
ASuS SO '0DcuS Lán-Ceao om bu4Lo0 4R m AS4T1Ó 4SuS án 
““DÚOnuróean “ acun ísctó. Cám an-buróeac 'óe 4s uCc 
A4 CoenCoannóis Liom a4asus AS uÓC 4 0Cus sé 'úom 'oe éons- 
nám asus mé 1 mbun na4 hoibne. 


Tí Leanann an ceisciímiín Seo 4cÁ FÁ Cló asainn 0 aon 
Lám-ssneíúinn áinice. “Sío So na Lám-ssneíbne 4 bí os. 
mo COomA1R “Sá SOCRUS40 om :'— 


(A.) ón Lám-ssníóbmn 23 K 7, R.ÍL.A. (I1702—1745). 
(B.) ón Lám-ssníúmn 23 C ao, R.IL.A. (T733). 
(C.) lLámssníóbmn 'oe curo TD4áonais Uí Ceanmaoa, 


(r84o-4).” 


1 ocaob (A), “sé 'Oomna4tL mac 'Donnéaúa: SSRíob 4 
rfunmón “ an Únoice4o n4 RuoCca4róe 1 5Co. Ciannaróe,” 
móR oó0einR sé réin, 1 Scaileéam na4 mbluíiaúan I700-2. 
hí 'ooóis Liom sunRob é TOomna4tlL 4 SSeRíob an SsSSe4L 
áinite seo, ám, ná ón SSéoL nRoime (“' Feis Cise Conáin 
Cmn cSLéibe ”). Aon Lám-sseíúneoineacc amáin 4cá 
Sóán '0á sséaL So, óSusS ní hionónn 1 a4asus ón sSnib- 
neoine4Cer 4cÁ SA SCuT0 eile oen LeabanR, .1. SSRíúe 
neoineaCcc ÚomnóitL. 1 n'oeineaó “ Teis Cise Conáin “ 


“Ós (B) agus as Cóib & ginne Caós Ó Oonnéaóa 9oe (C) á 
CoRRáIns T4 080165 Ó Dniíoin an. 8séal. 


V1. 


téisceonR n4 fOCL4 So : “ F1O4S. ón na SSnRioba0 Le 
'DómnatL Ó fRacúna an CeRÍmúS40 LÁ fF1CC1400. on 
fánca 2annsa4 bl14544n 'D4018 An c1SeannaA I744-5. 
feasam, '0oá néin, SunRób é OomnatLt Ó macsamna 
A SSRÍiob an cóib seo oe “ Dnuróean Caonéaimn, 
cmCéealL na bli4/óna4 I744-5;, ósus SO: Róib 'O ónbois 
'Oe lubainúilLte as OuL amusó nu4lR &o0ubaáinc sé sun 
Sa mbLíaoáin I702 SSReRíOoDa4Ó 1. 

Ainontas tac Cuincín 4 sseíob (B) 14 sCo. an CLáig 
Sa mbu1i4ó4in I733. Sí seo on ceíiomao Lám-sseibmn 
A 034 as on SeoiseoCc 4s Cun oAn.SSéiL 1 mbDéanta 'oo. 
hí beas Le Rá0 S40ConR Óinoníais Tic Cuincin Le n-a 
tinn. Tiíle maic 45us nís-ssoLáine 4 beao é. bí se 
an na4 T111b ba 'óéróeannaise 14 sCúise lmuman a CLeacc 
ón Oeibróe. 

faroin te (C), Lám-ssníbimn 1 seo 4 soniob IHiceáL 
Daeún :í Lios fón na nÓéise 34 scaiceam na mbuiíaúán 
ISB40-4. Seo man cá Cugú4 SÍOS oA1Se 1 nOoeine4ú án 
sséit-ne : “-“F1n1C. ón na Ssníobaú Re TR iíceat Deunn 
lLismon IS44 on cca4Rna mí.” Da teis an Coin 12. 
Ó SLacannea, Sasanc I)obailt Daile 'Ouib, an teabang, So 
lá 'oe n cS40540L : CÁ 4 áinm SSRÍODÚA óiSe AR ón Scé40 
Lea4aC4nac mailLe leis ná FocLa1b seo: “' Ballyduíf, July, 
I5/70.  1s Lem” canR4t0, ]104/0Ro1S Ó Canma'oa ónois é, 
agus cáim rá Comaoin mÓIR As ]0áo0nRois 1 ngeall ón 
CAmA4LUL '0e A CADAIRC '00Om. 1s '0O0C4. Sun 00 (C). ag 
'olúite 4 leanas án Oceigcimin ASuS SuR mhó an CADbAiR 
oom (B) “ná (A) “sá cCeancusa40 agus “SÁ beaCccúsaAi0 
'oom,. 


IA RAGL Ra 


ARSA ic 


: 
-- 
oi 
k; 
x 


“tá 
. 
; 


w- 


á 


vVi11. 
an sSseat: 


Tí tuaróceag  Dnaeuróean Caoncainn “ ms na sean: 
leabne4ib, go bríos oom-sa. lí fásann sín naC sséalL 
ÁRSA oócá onn. THuna mbeaú SO 8Ro1D CÁIL móng ain Le 
£404 'O AImsS1R ní Dbeicí á AC-8SRÍODAÚ 1 nSaeóeat- 
cACc nA hólban S4 mbluiaúain IO03. fhan 4oein 'Oe 
lubainbiLLe, casgegann an Céicinnea4c ó 1. bTonas Feasa 
an Óininmn. ” Seo 1440 4 DRÍACRa4, O0e néin man baineas 
AS an Lám-ssneíbinn cá 1 Leobantainn ná mDneácan 
1 mDaile ÁCaA Cuan (40 :— ““, , , 4 n-abeRóC4ó éinne 
na4Cc 3n-égeroce mónón 'pán SSRIODAÓ AaAgRg on bFeéimn, 
18 'oeimin SuRa4b Fíon Óó é, Óig n1 gR41b gRíosaCec san Óir 


15 naC SSRÍODC001 ne Lann nA DósánoCr4 SSéAL á nSo1RCT 
- Fabula. Téac 'Rroine na Snéine ” Beuis of H47n5b1on, 


Huon of Burdex, agus a 5Soótmhait eite sin 'oo ssRíobao 
ge lamn an éneroim réin. Sróeso, ní fuil ceíoc sán 
bí 4S nánen SSRÍOÚAOÚ SCcóÁine fininneaocA Tnéneroce. 


- fan an scéaona, CoR Cenn SuR SSRÍOD4a0O 1oOmao 


o finnssé4Lca4iD priíLróeacca An Éíonn asus An on bTéinn, 
man 4cá “Cac Tmn-Cneáta, - Dpeuróean. Caonéainn,” 
agus “ lméeacca4 an W10UL4 Úeacain, 45uS A SómAiL 
sm 'oe Cailceéam aimsine, Cóinis sin 1S “oeoónD SugR 
SSRIOD4Ó Scaine in-éneroce pininneaCca4 onRú2. 

b'réroin sín 4 beiú oAmhLATÓ. ACC Cibé sin 'oe, 1s' 


cinnce so Úpuil an “ PinnSSé4L FILTÓe4Cra4 “— SO AR nA 


SSéALCAID IS áilne ÁR CuHmA4Ú 1 nÉigimn Le uinn nA 
Saeóoitse 4 beiC 14 n-uacCcan. TL aon aimgeas noc é 
““ Deuróean Caonúainn “ an Ssé4L 1S reann 'oe na ssé4l- 


- Lo165 FíiannoróeaCcra4 pneé Céile, má FásScaR an RíS-SSéa4L 


vill, 


ú'o, ““Cóna4róe4acc TÚ1ÍAnRm404. 4Sus Snáinne,” as an 
scomaineam. Cá cCosmaiLeacc óiniCe T0IR é agus Leoiúe 
nó sséalca eite 4 Cuineos SÍOS oR Deuíóeoncaib nó 
AR UACAISID OR4OTÓR4ACCA, mónR 4cá . Dnuróean Ceise 
Congainn,” ““Seiús Stéibe Éua4ro, agus ““ Seit SLéibe 
sCuitimn ; ” acc ní 1 nse4tL on an SSéalL péin, aAaCc 1 
nseotlL on 4 LéiniSceonR onn '0 uA1iSsLeacc méin. Asus 
A1Sn1Ú0, 'O FÍOR-LAOCAS, ' FionR-CanCannaCc, AStS 'oe 'óLúC- 
mthuinnceaRÓosS 1 mess CARA0, 1S Fpiú “- Dnaeuróean 
Caonúainn “ 4 áineam an pRíom-sséoLc Aib na hÉineann. 
Dó 'OeacAin nA hAilc úo ó ÓLC 2I go Oc1 Ócc 20 4 
Sánusa0 oóR Áilneacc Ssmaoince ná AR binneas rfoOCAL 
agus licneíóúeacc ná h€onpa ó CHóRCUS6Ó. 

Tíon món 'oom mo buíóe4acas 4 SobáilL Le J)40nRa4is 
O Dniain asus Le J)áronais Ó Ceanmaoa an na háobanaib 
acá lua4fóÓce Ce4n4 4sSóm ; Le hOsbonn Ó hóimminain 
mon S$e4LL an mé 4 Cun ónR ón e€0LAS UAIR nó 00 ; ASuS 
Le Seosam Laoroe, ní hé amáin. 4s uCcc FneomCÓa. ón 
leabaoóin Seo 4 Léi isea 4SuS ó CéAnRCuSAoÚ0 om, acc As 
uCc 4 bpuoineas oe Ce€4sSóSS ASus 0Oe CReonuS40 ASUS 
'oe 'óoóeas-ComainLe u41Ó0 Le á DbLíoúain oéas óánuas. 


1 Á0Ro1C moc 16815. 


tnánca, I908. 


Drúróean Caonécainn 


” bÉeuróesxn Csoncoinn 


I. ÓgO-nRí uAS0L OIRÚÓeoRC 00 SA) FLAICe4S 4SuS 
 TORLámas 2nR Ceicee cnRe4b41) Loctann, an ba Com- 
 aimm Cotsán Cneuaró-ónmac, mac “Oa4Cccéa4oin Cneéin. “Oo 
” ComónR40 40n4C ASuS ÁRO-O1ReACCca4AS Leis an RÍS Sín aon 

oe Lo€Có16 an foiccée &4 óOúna 4SuSs & Óúeas-baiLte réin, 1 
 SCACÚRAIS ná Deinóe Loctannaise, So 'CÁáns404R maite 
. AgUS món-uáisLe LoóLann 1 n-a Coimne asus 1 n-4 Com- 
"Áil ann; ASuS AR mbeiú 1 n-10n40 on buróne “óóÓib 
. 00 Lobain ón ní 'oe Suú ágo-móg $oLus-$Lan, ósus is é 
 ADUD4iRC :'— 

“TA áno-maice LoctLann, ó CÁnLA 0 40n. LÁCAIR S1D, 
mnsíó óm ón A1Cn10 042016 LoCc ná aimneam onm péin 
mónR nRÍS asus ma4n nRÓ-C1Seanna. 
 A&oubgo0an an SLu2S uile 0 A41C€4SS aon £É1R nóCoóngR 
8” Fe4sAC '0Ó10 péin tOCC AR D1C 418. 

ft ní hAmLATOÓ Sin om-S0, ” oR Tá loctann ; “as 
- &AtCn1rú 'o4m loCc mónR onm.” 
““Gnéao é sin, 4 ánRD-ní ? ” An S140-84n. 


MBR”A 


2 bÉeuróoeon CcoonCcoinn 


““ ócá, an sé, “ Rí na nOileán beic 'oá SainRm 'oíom 
agus s4n nA hoileáin uile asom.”” 

“Car an ur. AcÁ. UAIC; hÓ “nA4C: SEUIL: asa Foiobsha 
Ágo-ní ?” ” AR S140. 

“” ine iíac-5Las oiLeánac '0o Di as mo Seon) aSsus 
as mo $innse4nR41) Romom, ” AR Sé ; ““ ASUS FUARA DAR 
mongán uilc 4s Á cosnóm oóR 4 n-e4aSCóÁ1RO1D ; ÓR 1S 48 
ceRO1T0 AR Son n4 hÉineann oo. Cuic Daton Deéimneac 
Le Lusaro Lám-E4o4, 46US SluAs 'oo-áinmisce. 1 scíonn 
DbU1oÓnaA 1 n-A4 Ó141T0 Sin éus Dneeas, mac DA4Ltoig, cac 
'00 Cua4róib Oé Oanann an Tais Cuine4“ó, asus 18 ann 
"0 Cuir Daeeas péim, lanonn aAasus SLánac, “á 1n-in 
Ú2oLtoin uí héro, asus a baincéite, Ceicteann Caaos- 
Éioctac. Óócá 4 fenRc 14 nOún Ceicteann, an. C401b 
CuA410 Oe (hais Cuine4ó. 

““ Ceéa0 '0O0 b “Áil Leac 4 Oéanam, 4 ÁRO-RÍ ? AR S140. 

“Do. mAic Liom, . an. sé, “out. xo. hÉiginn, io 
honsoin 46U3S 0Á Cunen TÁ SmACC 4SuS FÁ COS ASus CÁin. 
óm réin ASuS 00 CLoimn mo Cloinne so roinéeonn an 
beata ; '0O ABLoc4ú mo. C10S4 ASuS mo Cóána ASuSs 
m'eineacLainne uo1C1 AR AIS nÓ An éiseán ; óÁSuS 
0 TASÁ1iL DRA1Se40 ASUS S14LL Re COmALL om SO humhal 
48 Sin 2mAcC.. 

Óroubainc maice Loctann so RAD40onR péin SágrA4 5O 
teon Leis an ScomaAiRLe fuARAá0AR, ASUS SUR ÚOo1l1$ Leo 
A Éo10 &O OCUEeOóR ón CURAS SO1Óh. 

2. 18 annsoin 'oo Cuinn Rí Loctann sainm Agus Coth- 
Cenuimniú640 AR ÉLUAISC1) ASuS AR SOCR4TOÍD LocLonn 
uile ; EO RoD404R S$e4aCc nu O-Ó4Ca neRÓ-mÓnga aR Faicce 


bgeuíóean CaonCóinn 3 


“na Deinbe. 'Oo cusa0on Seuc-Léim SanncaC STub il Ssán 


óbroinnse bóriíon-óúoimin ópuiúc-cConnóis Le n-a Lonsoib 
'oeas-éumú4 béat-leacana4a a4sus Le n-4 sScueRaCánaib 
'ainseana4 '0e45-Cumouisce 'oo-bgegísce Ssán-LuoCúa4. '0o 
Sine/oa4aR na4 Sság-bnenéroe saíóóge solusmanga Leis ná 
seot-CeRannA1b6 nmic-eRi$ne sleamna4 CRUóÚ4, 2ASUuS '“0O 
SAD404R Le SeoLa0 ná S401Ce€ sánCóise sLon-tuoine AR 
CeRIOSLaC n4 mAR4 móine suiRnme, sSuneR éinRIS a4n sub- 
t41ReRSe 1 n-ó s$Leannc410) LuaimneaCca4 L14C-5Losa mean- 
éóuanRsancoCa4 m1-CéilLróúe ; íonnus nóCon Fáse0 TALLains 
sn rásseÓ0, ná coóiRnse són cóRRó1hSs, ná beeac-Lons 
san beíseaoú muna “oceasmoóoco0o luCcc a& DrRea4scá4iL 
ASUS ó DrogRcC4Cc4A 1 n-A4 DrfoCAinR. CC níon Cian '0Ó1b 
AmLoATY/ó Sin SuR CR00C4Ú0 SC neanRc ón-Cuma4SaC 'Oá 
RA1D ns n4 connóiú) ceRéan-$4RD4, 4SUS SO Ró10 2n muin 
1 n-4 CLánR coCeom com-néT1Óó, 45us '00 CÁáns 048 0 c1nn- 


 €A4SnóC 1 OCÍnR, ASUS CUSA04R ó1Cne Sugob 1 SCúiseoo 


olt-bLeoaCc ULÓ 00 SAD404R Cuán ASuUS CALAÓ-DORC. 
3. C15179 1 OCUieg, 45uS '0D0o0 C1onnsSne04nR 45 1onnónRba4 Ó 
óÁSUS AS CRe4C 60 nó Cine RÓmD4 Ó 'ó€4S, nÓ $0 RÁáns4024R, 
cRÁ, SSé2lL4 n4 n-oLc soin so Ceamna41í5. ls é ba ni 
AR Éininn an cneát soin, e4óoón, Conmac maAc AÁIRC mic 
Cuinn Cé4o-Ca4c4is, 45us CuinR Sé ceACcaine So hóLmain 
laisean, ma4n 4 Rob Tíonn ma4c CumaitL asus Fianna 
sLan-áirne $SaeóeoLt, 0Á TOSRe0 '0O ón nmRiosaCc “To 
éosnam, 2SuS n4 h4Llmun41sS 00 CoSS oen bperóm bi 


“fút4. “O fneyeasoin Tíonn mac CumaitL 4n FúosR4Ó soin, 


AgUS Cuin Sé c1OnÓL asus ciomsus,4Ó óR SeoCc SCóC21D 
n4 Snác-Éémne, agus CÁnS4200R AS S0AC ÁIRD 1 n-A 
2 


4 beuróean Coonúóinn 


Rob4oóR £0 hobann aoncuisúe cum nó cCOSóRma4 8oin, 1 
f-A4 mburónib cRom4 TATO0D5e4C4, óSUB 1 n-4 SC1P1b 
'DLúta4 '0-5s6201LU€, 'O AnóCoL ó OCUR1AÚ ASUS 4 OC16e€AnRnaí 
AR ARmA1b 4 mbíúé-náma40. 14nR ROCCAIn 00 LÁCoig. an 
Ríis-Eéinnró, .1. Fíonn mac Cumaitt, '0oó1b, pea4nas Éíonn 
TfÍon-Caoin rfráiLce neómpa uile, agus 1nnseas TÓ1ó so 
nRó1b Tí LocLann as CReAC-LOSS4Ú n4 hÉineann. “' ÁSus 
'DO CuigR, ón Sé, - Conmog mc Áine Ce4Cc4 CuS4m-84, 
'Á fA4iSnéis om SO OCÁnSA4008R óLlrhúnAiS So hÉiginn 
ASu8 'Dá Rá Linn CAC '00 CAbA1nRC 0016.” 

4. 4 heite na hiomasóLllma soin 00 WADA00R á 
ocegeollma4 CcpgO0AÁ óSuS CeosháLa umpa, óASus “0 
CUuoT4AR 1 n-A4 n-10n4 0410 CAÚA ASuS ComhAinn, 0 Ráns- 
40DogR Féin 4suSs nA LocLannais 1 n-o0n áir. 1s annsoin 
'0D0 ROCCAT0oR 1 SCoinne 45u$8 1 SCOm ÓIL & CéiLe xo píoc- 
man fíon-ntmneaC a4sus so Léromeaéí Luaú-$oineac, sung 
CA1C€400R TRS 0óÁ n-óRmoA1) fpafoónca4 Le anoile, So 
noe4scoooónR 1 muinisin 4 SCLarOeam sSCLA1S-Leaúan, So 
TOCUEATóR SLún Le SL140 4S6uS CRO1S Le CACA4 456US 46410 
Le hiomsoin, són f10S CLÁi4S ná cancuisne óg Ceaócan 
'Díob, Sun úuic oeic miíLe eaconúa4 án Lá Son. 

5. Ó 'oo conn2ainc Fíonna Cineann an 'íC-LáiCeniúsaú 
CuS20óR nA hóLlmugais ORÚ4, SóDosS ConFf40 CAC4 140, 
eaúón, mine 1 n-4 miLesúib, pioc 1 n-a bPLACa416, asus 
neanc 1 h-4 n-ÓSó1) ; ASUS mRinne4a0aR CROTO ÓCRÓÚA 
calma leis nA Loctannoc4ib, íonnúus Sun COSSR4Ú 
stuaisce mónga on SoC lei. TOÁLa Ossain mic Oisín, an 
óreicsim na Fémne 314 mba40$4l, 26usS meinse on Ríos 
Loctannais 1 n-a $easam, oo tion Rabanca feinse an 


Ach Am 


Ldaruihreá 


beuróeon CoonCcóihnn 5 


Laoc soin. “O íonnsuis Sé SO hanRRACCA4C an ÁiC 1 n-4 R1b 
Ri LocLann, asus '0o noCc 4 Lann So héass410, ASuSs 'DO 


 S4b 'oe béimeannaib SaRD4 1 n-4 nárma4T0. “O'éinis mine 


meanman 24SuS 201R'0De A1ShnT10 00 RIS LocLann, asus '0o 
beoscuis 1 ScomÓóáil OssSóin. (Uo úuSs40oR COmhRAC 
DÁSACcaC '0Á Céile, nó sun. (OLLAOAR na CAÚDAIRR 
CRUATÓ-RíSne b1 óR ó SCeonnáA41D, asus ba Cneas-$eonnú4 
Cgom-osn404C bi n4 cneéan-fiín ú0 Ó n CcRe4S-Sleo son. 
Cu pá 'úeinesó 'oo 'oiCeannaú Ri LocLonn 1 broinceann 
an comLainn, A4SuS DO fh0o1Ú0 Éíonna Gineann on C4C og 
ná LocLannacoib. 

6. 'Do beíse4ú aR nA h4LlhúgaC4iD 16R 'OCuicIm á 
'DCR14Ú. “Do Cu40oR CLonn mac Ríos LocLann 'oo Cac- 
u$4ó an C4C€4 16R moRD4Ú0 4 n-4C4nR, acc ni SánRu1SCea4nR 
an sean-tfocoL leo, Óin “ ní SnáC CAÚÚS0Ú 16R nic 
ciseanna.” SÁbas an mac b4 $ine bí 4s Rís LoéLann 


 €RR4170€ 4Sus 10RS41L 4 ACón uime, asus 00 Cuó10 sé 


féin 4aSus 24 Deinc 0e4nRDRÁConR 1 Dfríion-íosaCc on 404 
as comga4c Finn osus na Téinne. 'O 'íonnsuiSe4 an na 
TDe4s-CunRó1Ú0 Sín ó Céile so TfeARómhAIL FO1RCU1L, 1íonnuúus 
Sun mAnRD4Ú0 ón '10S fhAC b4 $ine bí as Rís LoéLann, 
$0 n4C nDe4C4170 e4CLaC n-a De4C410 AS '0Íob acc mac 


. ós Rios LocLann, esóón, Túío'oac mac Colsáin. 


s 7. O'amic Tíonn flioúac mac Colgáin, 4Sus “00. 


” CoOnsbuis 4nR 4 CoiminCce ASuSs óR á Cosnoóm réin é 1 n-a 


C€€46L4C nó SO Ró1b sé m&$níoma, 46us Cúis CORÓ1n 4 0CAR 
'0Ó, ASUS '0O $o1Rm Tí Loctann 'oe. 1anR gSom 4O0uUDAiRe 
OHlíooac : “ ó Émn, ó leigis 02m mAinReA4Cca1h, 4SUS 


 BUR CUu1LLeas bás 0 FA4S6ÁiL U01C, 'oéanF 40 afhsoine 4SuS 


6 bneuróean cCoonCcóinn 


ÓSLACAS 'OU1C, ASUS f4nF40 10” TARRA4Ú SO beác. Déanao 
cios Loctann cusac so hÉinimn, '0Á 'OÁiL “0 oLLamnaib 


ASUuS 'O é/ss1D ma4R 40n lea4c-Ssa ; ” ASUS leis Sín CuS 4. 


lám 1 Láim Éinn mic Cumaitt, so noeannó0on CARD AÁS 
óisus muinnceaR0os le céile. 'O4ta Éinn agus na 
témne, 'o 4SSn404R AR ó mbu4170 COSSARCA ASUS & SCofh- 
mha4o1”óce so hótmain Laisean, Sun Leise4sa0 4 ltuCC 
OCRA1IS óSuS Llán-CnéaCcc 4Co. lomcúsa THÍOOAiS mic 
Cotsáin, 'o fan sé 1 bpoCain ná DÉiann, asus nons 04 
muinnc1R 45 FReA4SCAL AIR, SeAL FA 04 óSHS áimsiíR iméiíón 
1 Scu1oe4ccoin Éinn. 

8. 6&on 'oe LaeCc1ó '0Á RA Tiíonn as ceRáCc Le. curo 
' Éanna Éineann 1 nioSRA1S ComnRÁTÚÓ, 4 0UD41RC SOLL 
mac. nlóimne : oi & Émn; AR: Sé, “AR Liom. Féimiis 
mós 4n Su4S4CC 'OU1C mac fios Locltann oo beic To” 
Cuíoeaóccoin 'oe ná —10R moóRDo0 ó ACóR ASUS A 
'óoéise 'óoeanbnácon, 4 SobáilL péin asus & Lán-fuossLao 
'0O CADóÁinRC 0Ó ; ASUS SUR ÓROUIS 4n c-easnaróe san 
1onnc401D '00O CAbAinc Le rean rpeitte.”” 

““4s píon 'oo mac Thóinne Sa4C 4 nOuDAIRC Sé,” AR 
Oisin mac Éinn ; “Agus Ó nAC Áil te Thio'úac SSARAÚ 
leac, cusCóR TORb4 Asus reonann '00 péin, 4SuSs 4 RA Ó 
leis ceRe4bLaCcc a4asus cC16€64S 00 Oéanam ann, So nóc. 
mbe4ó 10” éaroneam níos puroe.” . 

““As maic an comaigte i Sin, an Tíonn, 4aSus AR 
các so com-coicéeann, ““ ASuS DéAncaR AmhLATÓ. 

'Oo soine4o on TRíooc mac Colsáin, osus Cáinis sé 
'00 LáCain Éinn. ÓrOuD Aine Tíonn Leis Sun míC1o ó S5un: 
Dá CuroeacCcain ASuS UL éum cC11S agus maáícCe4sa 00 


al h Alma 


a. noise a 
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'óéanam '0óÓ péin : ““ Ó1R '00-DéanRa40-SA 'ÓU1C, AR Sé, 
““i04 Cneiúca céoo eo” ROSA ÓÚ1S1TÓ 1 nÉinmn te a 


n-Áic ús Ó. 

“As maic Líom-sa4 soin,” An Tlíoúaoc, ASus 00 S4b 
buróeacas Le Fionn. 

9. Oo b 1440 SO An '0DÁ CR1ÚC4 Ccé40 oo (Os THío'úoc, 
easúóon, ceRiúCa Céa0o Caonnáise 4cá CO1S nA Sionainne, 
ASuS cnR1úC4 Cé4&0 na nOiLeán, ÓS & COmáÁiR AR ón C4010 
Cu410 'oe'n cSíonainn. “Oo b é áóban pá n-a n'oeanna 
sé nRos$24 'oe 'n '0Á CgR1iúCa4 céa4o Son, 1onnus so Leisreao 
Fíonn 'oo rpaine asus ronRcoimeáo oo óéanom AR ón 
scua4n b1 c400 Leis ; ASuS '0e bR1S S0 R01b sé AR Cuon- 
coó1b cluCrm ana nó hÉineann. 1s an Éiíonn 'oo b1 coimeáo 
cu4n ASUS CALAO-DORC n4 hÉineann, ASuSs 1S AR ná 
CUónCA1D 1 'OC401) CU4TÓ nA hÉineann, 4s mó b1 4 
AiRe4acas. F4c eite rós 'oo Ó1 aise, ea4óon, 1 noóCc4s 
so bré4oroó sé L40CRo0O lLoótann gus AaLtmhunais 
1omó24 1 n-éinreaCcc Leo. 00 ÉADAIRC AR nó Ccuancáib 
'oe'n 'DC2010 C14R 'O Éininn an cRÁC 00 Seobaú sé uain 


- AR Te4LL aSus AR fF10n5o1L 00 'óéanom oR Éíonn oSus 


one Éíonnaib éineann. 

IO. 'ODo Ccu4ró fío'óac mac Cotsáin 1 sceannus an á 
CneiúCa4 cé£o RéomnRÁá1Óce, óSus an re4€ó ceRéimse T&o0á4 00 
Lion coice asus cRom-cona4C é, so nAC RA10 beRus4170 ná 
D140C4Cc 1 nÉinimn 1 scom-aimsinR an F1R Sin ba $oT70bnRe 
toná é. “Do b1 sé cúis DbU14 óna 0éas 1 0C15e64RnAS, ASuS 
ní CuS D1420 ná Oeoc ooO ÁÍOULA nÁ O0O SA1SSTÓe€A4C 
o Éionnaib Éineann 14 gé nA haimsinRe sín, A4Sus ní 
mó Cus CuiRe40 nÁ fFLe4OACAs  Tíonn réin, ACC AS 


8 bneuíroeon cCóonCóihnn 


mactnamh cionnus '0 ASRÓC40 Sé 'DÍOSALCAS mAR Se4lL 
AR fhoRD40 4 CoR SuS 4 Deinc 0oeonDRáCcan ; SuUR CUIR 
sé ceaCc4ine SO CRÍOCA1D LocLann te cCu41R15S5, ASUS 
'D'14RR óR $luós C€oCC SO hÉirinn cum cAbAnRCA Leis. 
Tlíon ' T404 S$0 'DCÁIn1S burúean Líonman 45 CR10LL An, - 
ASUuS 'DO $2D404R Cuán ASUS CALAÚ Són T10S 'O feanaib : 
€ineann. Da Acasac bí Olíooac oe beís go DPu2TR 
sé ón consnóm soin. 

II. Feé4cCccr n-aon 1 n-&4 "01010 Sn 00 COmÓnRAÚú Seios 
ASuS T14204C 4Sus r14n-C€o8sSón Le Fiíonn asus Le Fíónnaib 
€ineann, Tá CnRiúca céao bTeon Honc, nRis & nRÁTÚÓceon 
Caeíoc ConaitL SADRa4 ón can so. Ssaoiteas Fíonn an 
cS€4US u410 Fá $Leannc4ib oimne '00-e€0LASA, ASuS FPÁ . 
CO1LLC1D 'OU1LLeACA 'DOS-fhÓRa4, ASUS Fá CRÍOCAID cogR- . 
RACA ceann-S4RD4, ASUS FÁ 1h4541) néróe nsÓ-Painsinse . 
1 n-4a un-úimCe2lL, 1íonnus sung Cuine,/oón n4 SAÚÁIR 
SLÓnRoC4 $SuC-finmne síonnais AS COR), oaSus miolLac 
mons$-RUu4204 As FrFáÁSACA1b, ASUS bneuic os POLLóib, nó i 
Sun monD40 so Leon 'Diob. “Oo $uró Tíionn an Lá soin . 
1 n-4 'OÓuma seilse, 45 éisceacc le mnu4ilL na brean . 
br1í20015, ásus Le siúsán na seilse, agus le SOÉ410 na 
nS40ónR, óSuS le SRe4aSoCc nó nS10l1L141, asus Le sSóin ná 
mburóean ; ASUS 1S é Á:iC 1 n-óR O1R151$ on TRiís-Ééinnró, 
an CuLais an Toinsteanna, Rís 4 nárócean Cnoc Tínmne . 
Ó xCon4ilL an con so, agus 'ononx 'o Tíannaib Éineann 
maille ns. i 

I2. Tlíong C144n '0Ó1b ann so broc404R an Cc-40n nT101nge 
ós inniíLLce meAan-éalma '0á n-iíonnsaT/óe. “Oo ói cnee4l- s 
Lam c€oC(a4 óágus cócán SnRÓ1lL 'oeins $uaiún10Ó uime, maille 


ha NÍ 


BAC aes Can 
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Fás túineac Lán-áiúuinn Loótannac ; asus cinnbeanc AR 
“4 RAÁ1) CLOC4 bu404 um 4 ceann ; A4SuS SS14C Sn4Sr4 
 'úeas-rhaiseaC: AR 4 Suólámn ; 245us SLe4S SS14th4C 
. spát-bLéiseol 1 n-A Láim 'óeis 'Oé4$-C4pa41ó. Cáinis an 
- BRU454C Swróisiá sSníom-éaCca4C soin 00 LáCAiR 45us5 bean: 
E: -nuiseas oo n Rís-Féinníóú. “O'feeasain Tíonn an beann- 
. ACC SO FLAICeormAiL FeARÚ4 26US FOCC4S SSéALA Óe. 
“ní Ópuilro SSéALA 4AS4m UI,” AR An C-ÓSLA4C, 
ACC Sun F€oR Tána mé, a4sus fiLe úus T9án CusSACU-Sá, 
“a Rís-Téinnró.” 
“Cneerom sun re4nR Dán4 1 SCA4ÚAID AStHS 1 SCOfh- 


cc 


, cx£ 


" 14nn4ib Cú,” an Tíonn, “ ACC ní $SaoiLim sun Fea4n oána4 
” éáinis te oán cú.” 

i ““4s rean 'oána Le 'pán mé,” Ag 4n c-ÓSL4C, ”— ““ ASus 
DÁ Óea4nRD20 soin ACá án ASom 'ouicr-se : 1S leis 


,) 


écánars, oen CoR SO, ASUS CUSÚÉ4R éiSsce4Cr om. 
'” ma4iseaó, An Tíonn, “ ní hionao 'oána To 'óíol ná 
- D'éisceacc án Á1L Seo, AÁSUS CAR Líom-Sa4 So beuróÓin 
r éin oe bnuíónib na hÉineann, 4sus 'oo-seobain 'o0o 
bgeic rpéim uaim 1 moíol 00 'OÁnA. 
ff ná RaCc40,” AR An c-ÓSLAC, “- acc cuinm Se4SA ORC 
nó brpuilLinsí0 rfÍon-LaoiC muna n-éiscíR mo án 45us 
 & úuissín mAnR 4 DFuILn,. 
73. ““ S40 oo án Fe4scA4, 4 F1R úána, an Fionn |, 
” ASUS 40UD44RC an C-ÓSL4C man Leanas :'— 
b: ““o éonnoónc ceoc ins an Cín 
Ea 1n nac 'ocustoR SéilL Do RÍS ; 
: Tlí toiss reine, ní A1RS CRe4C, 
Tn2icú séan Le R 40 an nís-Cea4c. 


IO bnuíróeon CoonCoinn - 


““Cuisim an Rann soin,” óR Tíonn, “ óin as é ceac 
'00 éonnAnRCA1S, e4óón, Deus n4 Domne, ceac óonsusaó 
Óis mic an 04604, ósus ní réroiR é '0o 105500 ná '0o 
Cee4c4oó le neaRnc 'ORA0OT0€0CCA ón fin Sín; SuUROD 1 
gin cu1581n 4n Roinn s1n eo 'oán.” 


“As píon soin, AR 4n C-ÓSLAC, 45US CuS ón Rann so :'— 
““ Do connanc Fpean son Leac CuU4TÚ 
noc beineos & Lán 'oe buaTró, 
ní peann leis 4mh. ná beuiGce, 
noca4 mín 4 sanb-óLuice.”” 


£ 


““Cuism sin,” an Tíonn : “ cLaArúe4am óonsusa Óis 
Th1cC ón DA4S04 00 ConnónCóiSs ; ÓiR is rean-inssne ón 
cLoTYóeom, AsSus AR Co0O010 CL1 an CunRATÓ '0oO b1 on Leac 
CUuATÓ ; 2óSuS ní FeoRR Leis amh “ná beuiCce 4S Se4RROÚ 
cnám 2sus CORD '00 lLáim éa4aCccAisS Óon$usaó ; SuUR4D 1 
Stn cuissín ón nRAinn Sin 'oeo” 'úán.”” ! 

““ cá an ceanc 4SAC, AR An C-ÓSLAC, ASUS 40UDA1RC 
ARIS &— 

““0o. éonnanc bean san leac C€As, 
Áisus & clann cné n-4 cneas ; 
S10 mAoLL a céim cAR SC CuUAÚ, 
1s tuaite 1 “ná eAc nRÓ-Lu4C,” 


““Cuigm sin, - an Tíonn, “ Óin 18 CARA 0 Áonsus Óg. 


C€uS84, 4SuS n1 heaó mise. ls 1 bean 'oo éonnaAnC4d8, ón 
toin 'oo'n c4201b Ceas 'oe (15 AÁonsusa ; óÁSus 1S 140 
ón CLánn 'oo ConnARCA1S CnRé n-4 Chneas, eaóón, & bR1C 
ballaco osSus 4 bnR4oáin ball-éoncna os Snámh anonn 


é i ÉJ 
Bain 
bombicim 


beuróeon CcCoonCcóinn TI 


$ ASuS ónotlL seaCcnóin on cCSROÚ4 ; óÁSÚUS S10 moLL ón 


sSguú soin, 1S LuoiCe é 1íoná eac Son mbiú, óÓine ní SSui4g- 
eann 4Cc 26 SÍOR-S1UD20L 'oe Ló 4SuS 0 oróce. T1s réroin 
Leis 'oul cimcealL na ceuinne 1 Seacc mblíaonaib, ASus 
ni bruiL eac san 'ooman 0 fé4oroú 4 m4csSomaiL sin 
'oo 'óéanam.”” 

“t 4s pion soin,” an ón C-ÓSLAC, 45US CuS Rónn eile :'— 


““o connanc ceiteann so mbuoóÓ, 
Fá n-éinisrois iomao SLU45; 
€ocoin eo asus eocain $Loc 
Sibé pniúin oo éonnanc.” 


““ Cuisim an Rann so 1n Leis, An íonn; -Óin 18 1 sUiSe 
“0 S4D06Ó0 Leac, cRé Lub$onc Lán-coRó10 CÁ 4s &on$us, 


 ASuS 1S 1409 '00 CoOnnA4nRC41S be4C2 beasaó bneac-áilne ós 


DAnRnR21D os T0e4s-bLác, 45 C10nÓóL oSus 45 c1omsus,o 
Cnu4SA1S ÁSUS CORóTÚ 'OÓ1D péin ; ASu8 1S 1400 ó nsuib 
4 mn-eoCR4CA AS bun meALA AS n4 hÓS-CR20D 410. 
Sun4b í Sín cuissín 00 ÁncA4 So híomLán.” 

I4. - ÓtCá An CcCeanRC ASAC, AR An C-ÓSLAC, 0 mnsis 
C10LL mo 'óánc2. 1s mAiC ón cu15Se4C 'oóán Cú, & Éinn, 
agus ní RA1Db coiRDe oán 0O ÚADóinc CuSóc 1 noÓóCas 


n4c- 'ocuisrríóe Leac é.” 


““C44 tú péin, 4 ÓSLÁIS, 4 CuS nA Dáin f1Lúe4acc4 
nuaíróe cusainn,” oR Tíonn, “ A4sus CRé40 18 comh-ainm 
Mmheil s 

““ ón é nac n-oicníseann cú é ? 
mac Toinne. 


1? 


aR Conán fmaot 


I2 beurír'vóean CaonCáinn 


“ní aicniim, so-'oeimin, ” an Tíonn. 

““ ón bpuil AiCne soc AR SolL, nó an Oisín, nó 
onm-sa ? ” an Conán. 

““ CeRé4ao 45 na4C n-4aicneocainn mo muinnein péin ? ”” 
án Fíonn. 

““4s éAscCÓiR 'uic-se, 4 Éinn,” an Conán, “ San 
atCne níos T€4RR 0 Deir ASAC AR 0 eASCÁ1RO1D íOná 
AR 'DO CÁ1ROID, 'Oe bRÍS SUR4D 1420 'O €6A48CÁIROe '0O 
óbéanfr20 'oiC 'Ouic. 1s é siúo Iiooac mac Cotsáin, 
ASuS 10 Sun “Duine pe mhuinnciínR péin é, is námha 
'DU1IC é. ÁÓcá sé le cúis bliaúnoib 'oéas 1 bFíonnaib 
Éineann, asus níon Sná0uis Sé CAR404S hnÁ ceannsaCr 
le rpe4R21b Gineann ná rplaáiteamtaCcr leac-sa péin an 
aimsiín T404 soin.” ; 


I5. ““ní mise is cionn AC leis an óFpoillise Sin,” AR 


míooac. ““Tí gabas mí ns an nae Sin nAC R41D Fle4o 
unLam :íoncaicme rá Comain Émn, 4asug ní Cáinis sé 
'0oá CAtCeam Ccusam ; Absus ní mó CuiRe4S-SA F10S ÁR 


ná ní CuS2S CUIRe4Ú 'ÓÓ, AR €456L4 SO mb40 'Oí-mOLCUA 


An cuiRe4/0. CC 4CÁ FLe40 utlLam som F40” CO AIR 
Anois, 4 ÍÉinn ; ASUS Se€4S4 na4C DpuIlLinsío PÍOR-LAO1IC 
'DO0 CuiRim ORC muna 'OU4541R 2noCC '0Á CA1Éea4mh, A4SUS 
maice asus mónm-uaiste na Féinne 'oo .CADAinRr Leac. 


4AcÁ10 '04 bnuróin 4asom-s4 1 n-oinRéilL na rleróe sin, 
eaóón, beuróean '0íob anR o1Leán a4cá AR ón muin, óoSus. . 


beuróÓean eile rá tig; 4Sus An beufóean 4cá rán 
u155€, 1S inn -1 4Cá ón fle4ó. ÍDéananR, má 8 maic 116, 
an £tLe40 'oá caiCeam '0o 'n bgeuróin a4cá AR Cín. 

T6. 'O'aoncuis Tiíonn 'oul 'oo éatteam nA Fleróe, 4gu8 


E 


s 
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 teis sin oo CeiLe4bain TTíoúac mac Colsáin o Fionn 
agus 0 Fíannaib Éineann—an méro 'oo bí 'oo LáCAIR 
'DÍOD—A4SUS '0 ImC1S UAC4. ÓOuDbóiRe Tíonn te Oisín, 
140 Son, OiRíSeam Le Éiannoib Éineann, asus é péin 'oo. 
Leanamain an cán O0oO Ú10CFP4T0ÍS ; A2ASus OLLamain ná 
FE: Témne asus an c-40s eaLaúaán '00 ConsbÁáil 1 n-a TOCAIR 
” péin, “so na4C noe4C4Ó so Dpuróin an OiLeáin so ceaCr 
'oo n bTéinn Cus216, an sé, “ ASUS CUIRFe40-S4 SSéAL4 
na4 beuróne 45us na fLeróe 45 CR1ALL ORA1D.” 15 140 SO 
an cúisean O Fan 1 DfOC4in Oisín an an CuLA1sS ón Lá úo, 
e4úóon, T4C€4 Canann mac mic Con, 'Oianmaro Ó 'Ouibne, 
CaoiLce mac Rónáin, TíacCna mac Éinn, asus 1nse mac 
Suibne Seitse. Uo $SUuAis Fíonn nRoime as 4 haiGLe 
Sin ; ASuUS 1S 140 00 CuUATÓ Leis so Deuróin Caongóúainn, 
 ea4óon, SotL mac tfhóinne, 'OacCa4oin ian mac Losa 
Lám-Úeins, SLas mac óon-éeagoa Déannea, Oá mhac 
- A0 04 Dís mic Émn, Raca asus O4otsus, 4 Rís Féinne 
Laisean, óonsus mac DeeasaiLrn Deota, Ris-Féinnró 
Éiíann sConnacc, Conán thaotL mac fhóinne, Conán mac 
an Léic Luacna, osus Cos-tuar Céago-Soineac. 
I7. lan n'0utl 1 SR '00 n DgutrÓin 'DÓ1b, 00 Cu arú Conán 
- RÓmpa 1SLe4Cc 'O feicsiín cumú4 46US SUTÓ1SCe na beuróne. 
Tí nRa4íib aon ouine aR 4 Scíonn innoí gOoime, asus ní 
Tác4 Conán 4 com-maiú 'oe beuróin eRíiam ; Óin Dí éas:- 
SamLaCc SACó 0404 ASuS S4C4 O0€4Sea4aCc,a4 innu1í ; monRc 
món ceine4ú, San eo, Són '€4C4C, ÁR DF40us540 4nR 
" ugLán na4 bneurúne, óSus é4 aise Lán-m41Se4Ca4 SÍO'DA 49u$ 
bgRAic áitne an Ceicene SLeAsAiD n4 beuróne, 4asus SC 
ne cLán inne S€4L, Oe4RE, 4SUS gonm. Dí búino ÓnÓa 


I4 beuíroeon coóonCóinn 


AR n-ó D£oLac 'oe 140010 Só0Ró So-CóiúCce ós ó Comáin. 
'Oo moL Conán se móg nnealL aagus OROUSAÚ na 
beufróne. Cáinis Tin, 4sus an onRons bí 1 n-a T4RR4Ú 
.'pe'n bTéinn isceac, ASuS 00 SUTOe4O4R c1mCée4lL na 


ceine4“0 ónR $uTóeaCcóánaáib cLúouisce Le seoLL rineáLca, . 
Dí balaó SuoiCníÓ SÁR-fA1SeAC As éinSse oen ceinTó, 


1onnus SuR b' rmeanmn4C A1Se4ncAC 160 '0Á 'ORuim. 

IS. KOUub ine íonn, 1 5cíonn 4S4 4SU3S aimsine F404 : 
““As móng an íonsna0 Liom 4 F4TO SO cis Ri LocLann 
Cusoinn, ASuS beic món so, Són & beas ná ó món 'oe 
1440 ná 'oe 'Ó1$ na pleróe 0 F46Á1L. 1s ms an mbauróin 
Acá AR muin Acá ón £Le€e4Óó 04 huLlmusa40, asus 4sS ann 
'00 CuinRreanR Cum cníce i.” 

“ &cá níó pós 1S 1onsanco15e Liom Féin ioná soin, 
AR SotL mac fhóinne, “-ea“óón, an ceine ÁR éiniS 
SUuó1RCe4sS SóCA “Oe€4S-DoLoTó, as ceaéc oúinn annso, 
SUuR baéine anois 1 10náÁ f1oL-ce4C án 'oomain, ASuS 
SUuR mÓ A& 'D€4CAC 10nÁ '0De4c4C ceince an beaca uile.” 

“fas é an níó 4S mó Cuineas íonsne0 OoRm-S4, ” AR 
Stas mac óon-Ceanoa4 Déanna4a, “an beuróean An 4 
Ró1) éassamLaCcc an uile 404 45 ceacc 1Sceac 'oúimn, 
naáC bpuil aon 04ú '0IOD u1RC1 Anois ; ASúS nó CLÁIR '0O 
b1 mncuí, mag án sScé4“ona, na4C bpuilL aon CLáng 'oíob 
mnc1 4no1S, ACC 1 AR n-A 'oLlúC- ÚA1nrOn1(úS40 Oe SLocaib 
esuóTb-eRíSne CcaonCóinn, asSuS AR h-o buoLaú Le cúLaib 
UA séis 

“Ac ionsnAb níos mó 1íonA soin, AR ÉAoLán mac 
o'ó4 Úis, -- an beuróean AR 4 R4D404R SeaCcr nÓ1RSe 
as Ssuíóe óúinn annso, nóáC ÓbpPuil anois u1RC1 occ aon 


ú hais átiaidh 


we“ 


b 


i 
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TOORóS oómáin cumans OeiReoil ASuS 4 ASAT0 Ó CuUATÓ 


“0 'DÍReAC. 
“t Acá íonsn40 níos mó 14oná 1440 uile,” An Conán 
- maoL mac fnóinne, “nA bReRoAiC SO-A1SeACA DO. Di 


túinn an ceRáC SuróeamaánR annso, na4C DpuilL aon csnáiúce 
'oiob Anois Re án Scne4s ; ACC, OR Liom, Sunab 1 úig 
n4 cólman, 4sus 1S fuoóine 1 ioná snea4Ccca 4Ó0b4L-món 
aon oróce.” 

IO. “ 1s sea4sa4. 0om-SA Dbeic 4 mDnaeuróim Caonóainn 
aon 'OORA1S,” AR Tíonn, “ asus AS e4soL Liom suna4b 
TOR201S tÉ€1LL an bóeuróean so 1 n-ó Dpuilmrío, 4Sus 
Se4RRóTÚ AR 2 C401D Í 50 n'De4aCom 41SC1 AmA4C.”” 

““Oéanram, -" 4aR Conán mac fhóinne ; 4sSus CUSA404R 
Lám C4p410 L4oCco4 cáR AA Leacán-4oRnm41), a4asus So01L- 
esoog on buróean oo bneiseoó 14 n-a ocmée4lL san 
CÁ1R0€, ASuS n1 RÁ1) AR 4 SCumas “0010, ÓR níon fé4o- 
OR áon COR '00 CunR "0100 ins an Áic 1 n-A RAD40ón. 

““Atlc, 14s me4sa4 m4nR 4 CÁRLA, An Tíonn, “ óin acá- 
muro ceans2oiLce 'oein. CALArm SO 'OCR4C '00-8S401Lce.”” 

1s annsoin &oubaiRc SoLL mac Tnóinne Le Tíonn & 
OgRTÓS “00 Cun TÁ n-4& 0éa&o rFe4sa4, 4Sus f10S a5us Tf10R- 
-eoLas 'o fátSnéis cRé40 é An CU1IDRe4C 1 n-4 RAD40AR, 
ASUS CRé40 “ fÓ1RTFe4Ú0 140, hÓ 2n OCÁihIS CRÍOC 4 
mbeaca4ú. S 

““Cuinreaú, an Tíonn, “ Óin 1S CeAnc 4SUS 1S CÓIR 
'oo 'ouine 4 'iCea4lL 'oo oóéanam án cán b1os 1 bríon- 

 éisean.” 


90. lan soin 0O CUIR íonn 4 OROÓS TÁ n-4 Oé4o 


F€4S4, 10nnus SuR FO1LLs1$e&Ó Fininne '0Ó, ASuS an FeoLL 


I6 bneuróean cCcóonúcainn 


'00 huLLmuíseeúÓ “Ó1b, asus cionnus póinr10€ u41Ú0 140, 
SUR Cuinn Fíonn osna éa4scooimnceaCc ÓS ÁRO AS. ÁÓR 
n-A Ólos soin DO CáÁC 40ubnR404nR : “ má's ÁIL Leis 
nA 'oété1b, 4 Éimn, is cné ním 'oo théin 'oo gRinniís an 
osna soin. sii 

““ní heaó, &o 'oeimhin,” an Tíonn, “ acc S4D24m AR 
son mo Só0$21L FeA4SCA A6uS mO R4e mán ón Scé4ona 
ASUS AR CA1CeAs 'oem” aimsin SUS TnO1u, Óig O Fe4lt Ri 
LoctLann ongainn, ASus ócóá sé Le ceiúnee bLiaúnaáib 'oéas 
ás 'eatlú4ú ná món-fíonsoóiLte seo rá n-áen sScomain-ne, 
SUR4D 2n01S '0O0 RÁ1nIS Leis & CegioCcnúsa40. fl Druaig 
ÁnR4C SO Ocus Sé CcneReise fen oe NWNRéAs4C21b, '0áÁ 
nsoieRúéeang Sinnsean nó SCC, Leis, ASuS Cá sé péin agus 
Tí an Oomain 4 mDnuróin an Oiteáin, 4sus OCC ní 'oéas 
1 n-4 DrfoRRAÚÓ ónn ; SUR4D OCU SCAÚ4 Oéas & Léin- 
C10noL SLUAIS, ASuS CRÍ míle 14 nSaC CoC, AR ó Dpru1lto 
ceí Risce l1nse Cuile. 1s onaoiúe OuUA1DReACA “O14i9- 
laróe asus ceéan-t1R CoLCánca4 140 SOIn ; ÓIR 18 140 '00 
Cuin an úin seo són mbneutóin 1 n-4 bpuiLimrto ceansoiLce. 
Simnseaone n4 SCaCú 14s ceann asus comainte onRúóa4 uile, 
ASUuS 1S Se€4RR $0 'C10CF4AT1TÚÓ Cugbó1hn 'Oág nOiCceannaú ; 
Oin ní péroin án SS401le4ú Ó n SCRHUATÓ-CU1DReaCc 1 n-a 
'ocáeRLamanR So ScuimiLcLean FuU1L ná OCcgRÍ Ríos soin Inse 
Cuile 'oán SCORP41D. ó Ácá mac món-meanmnaCc ás 
fis an Oomain, eaóoón, bDonb mac. Simnsín na SCaú, ón 
ón SCA4bLaCc So. Tim, ÁS, 46US Ó1útíS 1S. ainmne4ca4 
'o0 Én Rísóib 1nse Cuite,”” 

2I. ÓR SCLOS ón SSéIL Sin 00 n Deasón I uUA18L1) nA 
Féinne bói ins an mbauróin, '0o Leise4oan Sónú4 nom 
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 cRuUAISméiLeacA ASCA4 ÓS ÁR 'oe 'óguim An. im$níorhaA 
S Agus ón é&sotuLoins 1 n-A4 RD 0óR. 
a ““ Ssuinrú, 4 Éíonna Gineann, ” an Éíonn, “ asus ná 
3 'oéana!ó mná ca2oince “1 péin ne huóc bun mbáis ; 
: ACC S4D410 meanma 4Sus misne4C CuSA1D, 4asus seinnrÓ 
én “Dono Éiíonn 'oúinn so cumac ceol-bmn man O1nR- 
 pr0e4Ó goir an mbás.” 

1s annsoin oo ÓlúCc40a4R 4 mbéiL Cum a céile, agus 
0 Sséinne4oónR ón OogR0 Éiíonn 'o Éiíonn 45u8 '0Ó1b rém. 

22. 1oméúsa Oisín mic Émn asus 2n u4Ú410 S8LU 415 
maAOilLe gR1S, Se0L F404 'OÓ1D Fá n Som1L Sin SO n'DUDAIRC 
Oisín : “ó Éiíonna Éineonn, on sé, - 1S íonn, Liom 
A tó10 So sScuinReann Tíonn SSéoLA ASUS CUARASSDÁIL 
nA beuíóne a4sus n4 rleróe Ccusóimn 2Amó1IL oo $eolt 
sé ; ASUS C1A4 RACAS 'DO ÉADóIRC SSéALA uoTÓ ? 

““Rac4o-so, An Tií4cnó mac Éin, “ óin is mé 4n 
'ouine 15 Ó15e€ '0Á DFUIL 4R 4n CULA1S Seo. 

““ Ag so mise leac, ” AR Inse moc Suibne Seitse,. 

'Oo $&$LUo1Se404R RÓmp4, óÁSus n1 Clón TO ÓCHU400ÁR 
- an cán '00 CuALAOAR 4n Oog0 Éíonn á $einnm gon 
mbnuróin so cumrhoóCc ceolmón. 

“As mic ACÁCR 45 on tucc oo-$ni 4n ceol go,” 
2R Inse mac Suibne Seitse. 

““4s 'oóicce Liom 4 Deic So holc AC, AR T14Cna, 
““ óig 1s le Linn 'uD04C€01S nÓ 'oubeóin is SnÁCú Leo an 
. Ceol so 'oo $einnm.”” 

'Oo Cu4oLa Fíonn 'oLlúc-éomnR40 na oige sm o6u3 “00 

Cu A1Cne ORÚÉ4, 45US 00UD41RC : “ Ón é seo suí TíoCna 
mhic Émn 'oo étainm ? ”. 


“- 


a (OIL A d 
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““A4s é so 'oeonbúo, An T14C6n4. 

“T4 con níos neasa 10nÁ Son '0O n DgRurúin m4LLCTS 
mthaltuisce seo,” AR Tíonn, “ Óin 4cómuro ceansaáiLce 
00 n c4Lom 1 n-úin lnse Cuite ; ” agus O ínnas Tíonn 
SóC nT10 '00 himneeú onRCáó Ó Cús $0 'oeine4ú óe. Annsoin 
' £14FRUIS Sé 'o ÉiaCna C14 bí 1 n-4 TOCAIR. “ ÓCÁ '0o 
'óALCcA-S4A, 1nse mac Suibne Seiúse,”” an T1acna. 

““ Ceic AR 01S Leis So LUAC, A6uS ná Leis Fá TonRnRán- 
coCc CLoTOe4am na n-oLlmugac €. 

““Oo b' olc An LUuACc oiLeomna ma4iCe 4-84 CUSA 
' 'FÁSóil 1 n-éiseon 4SuS 1 n-AnfonRLonn, mAR ACÁ Cú, 
agus mé rpéin 0 mCce4Cc uA1C, ” AR Inse mac Suibne. 

““m4ise4aó, ó nác Áil Leac iméeacc, ” an Tíonn, 
““ éinis réin asus TiíoCna on ón ÁC AR SSÁC na bneuróne, 
ASUuS COSnAT1Ú0 é $0 mA1C SO mbeinT10 'onRons é1s1n 'o Éiann- 
A1b Éineann OgRo10 ; — ASUS '00O gRínne S140: AmLATÓ. 

“ & mic Suibne Seitse,” an T14cna, - cosain an c-4C 
ASuS R4CóT0 muise 'o fíos Deuróne an Giteáin.” 

Ce1iLe4bnRos CÁC '04 Céile ASus 0 móis Tiacna noime 
'o F108 nA beuróne. 

23. 1s annsoin '0o Lab An 16RLA Snéasac bí 4 mDaeuróin 
An Oileáin, ASUS 4 0UDAIRC : - TRoC40-84 AS 1ARRATÚ Cinn 
Éinn mic Cumaill, 4Sus '00-béano0 Liom 1 bpíaónaise 
Rios an 'Oomain é ; ” ASUS SLUUAISe4S An C-1A4RLA 46U85 
céa4ao nRío1Re moR áon leis, ASUS hnIOR SRA 0404R nó SO 
RÁnsS40oR so Dnuróim Caoncamn ; 4Asus AR nOoulL so 
hun an áCó '0Ó10b, 'oo éonnóncóoónR moóc Suibne Seitse 1 
n-A Se4asam on un ón ÁúCa. 

““ ón 'ouine cú ? ” An ón C-10RLA. 


x 


á 
á 
h 

) 
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“As eaó, so 'oeimin,” aR 1nse moc Suibne Seiúse. 
“f C144 '0 Te4RA1D u41SLe nó AnuAiSLe an oomain cú ? ” 
óR ón C-10RLA. “ TÓ c14 Rob muimncin tú ? ” 
““ Oe muinncin Éinn mic Cumaitt mé,” an 1nse. 
““maáisearó, on ón C14RL4,  'oéan eoLas 'oúinn monR 
4 brpuiL Fionn so ocusóm a& Ceann Uinn 1 bríaónaise 
TRíos an 'Domain. 
““0o b'olc an CuRAÓ COoIime40c4 ÁCA mé, ” an Tnse, 
“pá n'oéanrainn moR 40€4R CuUSA Liom ; Agus ná 
'€AR-Se CoR ón AC An4lL.” 


4 


AÁYOUDAIRC An C-14RL4:  Distó an c-ác an an bTéimn.” 


24. 1sS annsoin úuS€0oóR S1T0e SsSánncoC Sáe-neancmoógR 

cum on ÁCA, ASuS Cáinis lnse mac Suibne Seitse so 
Sóán-Cólma 1 n-4 Sscolmne óASsus 1 n-4 Scomóóil, 4S5us 
CuSo00R $SLeo $SáibceaCc seóáineomóilL á Céile, asus 00 
Cu1C€404R an Céa0 R1701Re SnRéasaCc soin Le béimeannaib 
bonb-neancrmónRa 1nse mic Suibne. ónnsoin 'oo. éom- 
Ró1C ón C-16RL6 SRéASAC osus mac Suibne Seitse Le 
” Céile, asus 1S Cne40o4C ceéaCcaC ceOoiLinnceaoCí oo. Ó1 
mac Suibne Seitse 14R ma4nRnD40 on cCcé&ao níoine sin. 
Sróeao, 4sS meanmnaC miLe4“óc4 món-a1seaonra4C án 
comngaoc '00 nRínne sé réin 4Sus An C-14RLA SRé4s4Cc Le 
céile nó sun Cuir Sé 1 Dbroinéeonn an CALA SO1n, ÁSus 
'0O0 bain ón c-16RLA & Ceann 'oe. 
AU 01RC ón C-14RLa4 16R SO1n : “Tí R4C40 0 ionnsoíóe 
Deuróne Caoncamn so mb4o170. SLUú4$ Tíos an Oomain 
im” Cimce4llt, 4Sus DbéoR4T0 mé an ceann so Liom so 
Ris an DOomain,. ; 
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25. Óg '0ul 'o 1íonnsaróe Dauróen an Oileáin 90, 
ha” Tíacna mac Éin in. 


“ Cá conAiR 4S 4 'OCÁnSAÁ1S, ó ÓSLÁIS ?” An TiaCna.. 


“AIS 14RRATÚÓ Cinn Éinn mic CumaAitL 00 Cu4S, ” AR 
sé, “- agus CágegLa ÓSLáC€ món míLeaóc4 mean-C4lma 1 
mbnRoLlLoaC an áú(4 onm réin Asug8 óR mo muinnceine, 4Sus 
an Cé4'0 LAOC 'DO CUATÚ L10m '0O CU1Cre02DA4R uile Leis.” 

“ CRéao 4S nAC4nR Cu1C1Ss péin leis ? ” An T14Cna4. 

““Ceuáas mo ógoróe a4sus mine mo meanman 4Sus 
Lároneacc mo Láfh 'DO CL4O01Ó0 é, ASUS 'DO CU1C Sé Liom,” 
aR 4n €-10RLA. 

“DA Ccu1cFe40, AR T14Cna, “ po-béanRCá COmAgRÚA 
COSSó1R 25US cCofh-rh4010Ce Leac. 

““Cusas & Ceann liom, ” AR An C-14RLa. 

““ Caisbeán 'oam-sa é, on F14cna4. 

Yo (Caisbeáin, ASus '0o $lac FíoCna ón ceánn, '0o 
Cus Ce€0RA pÓS 'OÓ, ASUS 1S é 40Ub41nRec sé : “185 maic 
táinis on ceann so 00 n COLaAinn AR 4 Ró1D Sé 45 CeaCcr 
na&4 m2orone 1no1U ; ASÚS nAC DFUIL 4 TÍOS 454 C14 Dá 
'DCUS21S 4n ceann go ?” ” 

“ní fe4/0oR, AR An C-16RLA SgéosoCc, — acc munab 
'oe muinncíeR TRíos ón Oomain cú.” 

“Ti 'pá muinnciín mise, . AR T14Cna, - ASus ní he4ó 
cuSsA níos rpuroe.” 

26. 1s annsoin '0 1onnsuiSe404R 4n 145. 'De4AS-LaoC 
soin & Céile, Asus 00 nRíinne404R CRO010 014n OÁSACLAC 
ne ceile, nó Sun Cuir an C-14RLaA 1 neine4úó on COfhRó1C 
Sin le béimeannAi)b FeARS4C4 FORÁLA Éi4cna mic Éimnn. 
us 'oo bain FiíaCnaA on ceann 'oe, Asus 00 nRug Leis é 


fen ini; LE SLASE 


bua fort Ag 
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.. agus ceann 1nse mic Suibne Seiúse cum an áúa4. Ó Fuáis 
” sé ceann 1nse mic Suibne Seitse Le n-a4 CcoLainn, ASus 
DO Rinne FfeogRc FpíoO0bartúe '0ó, Agus 00 CUIR 50 honógoC 
é. 'O feag sé A CLtuicúe c4O01hCce, 4Sus '0O sseiob a 
” ánm 1 n-o$am. “Do gus sé leis ceann 4n 14RLA 
 SeRéas4ais, So Dneuróm Caonúcainn, agus Oo Lobain 
TFíiacna 1 noonRa4s na beuróne. 

i ““ An é seo suC FÉiacna oo-ótuinm ? ” an Tíonn. 

“As é go oeimin, ” ag Tiacna. 

“Cia oo nmne an slteo SáibcCeac seáineamail agus 
n4 huegLa7/úce 4C(SonRDaA Am 1AanRmARÉACA úo 00 éu4Lamón 
AR 4n Áú SO fORASL4 ?” ” : 

“Do 'O4LCA-SA, .1. l1nse mac Suibne Seiúse, 3s mó 
'00 ginne é,” An Tiíacna. 

c&£ - s :. 2 1? 

Cíonnus 4cá mo '02LC4 Con éis an COmRÁIC $ Ag 
Fionn. 

““ &cá manb san ArmRas, 46US 'DO CUIC CéA40 nRíOine 
SnRéA4s40C Leis, ASus 00 ÚU1r sé péin Le hioRLa Seéasoc 
14R Son, ” AR T14Cn4. : 

““ An bpaca cú Dá manRb40 é ? ” an Tíonn. 

“ní faca,” AR TÉ14Cna, “ a9us á bFpeicpimn: 'oo 
Soonfaimnn ó éas é.” 

cr “ft An gámis Leac OíiC O0oO Oéanam o'n cé 'oo m ARD 
3 i fhiú 
Ei áit Fionn. 


““ Oo baineas 4 ceann oe,” An F14Cna, “ AsSus CUSAS 
Liom cusac-s4 é.” 
“ft Dein buarÓ 4sus beannacr, an Fionn : “as maAié 


1420 mo CLann péin, 45U3S b4 Deas mo Curo O Éininn sult 
4 n-éinseaoóng Cusóm ; 4ASuUS Dó. móg mo Cu10 "01 nois 
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nó s0o 'OLÁRLAS Son món-éisean so. ÁÓSus, 4 ÉíaCna, 
é1inR1S ón an AC, 4Sus coimeáo é so mbeinT10 oneonxs éisin 
o Éiannaib éineann onc. 

27. 1s annsoin '0O LoDAiIn 14RLAa Snéasac, án Com- 
alnm —Ciogcann 4Cac-tliteaóú. “'Oo CcCu4oaR mo 
DnRáicegeaca 0m4C Ó C14no1), ” AR Sé, “ 2SuS RAC40 
réin 'o féacain cionnus 4ACcÁTO S140 Féin asus Fianna 
Gineann ne céile ; ÓR 1S e€4sS0L Liom ním-Soisse nA 
héineanna4c '00 CUR ORÚÉA, óÁSUAS RóC40 1 n-ó nO1410 4SusS 
béAnR40 ceiéne céoo nRTo01eRe Liom.” 

'Oo SLuoAiS 4n C-10RLA, ASUS nÍOR £ORASAÚ Leis SO 
hun ón áCA asus ceiCne cé4o RTO01R€ man óon Leis, AaSHS 
'oo Conn,nRC404R FiíaCna 1 n-a Seasam onn. 

““ C1i4 '04Rab muinncin cú ? ” AR 4n C-10RLA. 

““Oe muinncin Éinn mic Cumaitt me,” an Tiacna. 

““ Cia oo niínne an c-án món so 1 mbnollAc an áca ? 
ÁR An cC-16RLó. 

““As olc an f1oTRA1Se OO nRínne cú,” AR T14Cna, 

“ ACC siíbé 'oo $eobain son nsníom 4S1R oig 6.” 

'O'íonnsu1Se4gonR na SRéaAsA1S An c-ÁC IAR SO1n, ASuS 
'0O "CuA10 TiíaCna SO O14n O0ÁSoCc4C ASuUS SO FO1RC1L 
terómLároinRn fúc4 A2ASUS CRÍOÚLA ASUS TCAÁnRSó, óÁSuS 
CuSo0AÁR CC Cólmao com-neaegcmanR OÁ4 céile, aSusS 'oos. 
Cuic Cíoncann Cac-flliteaú agus 4 Ceicee céa4o nríoine 
Le táim fe4nRSsaiS TOinnimnís Éiacna mic Éinn An un 
an AC. ! ) 

28. 1s annsoin '00o Cu4f0 SSéaAla ón COmRAIC Sin so 
Daeuróin an Oileáin, asus aoubaiRc Rí Loctann : “' 1s 
o1C 'oo R1nne€404R OuL ann 1 San F10S 'óm-S4, ná FORSLA 
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T€4R an 'oomáin 00 OuL ann acc Com beas 1 n-A4 SCuU10- 
eaccótn, ASuS n1 C10CFÉA10 eoLaoCc beo ná frea4nR innsce 
sSSéilL CAR AIS 0100. TRaAC40-SA4 O0óÁ n-íonnsoíÓúe Anois, 
Ó1R 1S onn ócÁ on c-40n 'ou1tne 1s beaoarúe san 'oomán 


uile, eaóon, Conán mac lhóinne, asus béanao pReoinn. 


cé&o rpeon Liom oen D160 1S reann San mbaile, asus an 
UHóIR O00-Cireas sé on b1í40 á Coiceam ós & Comain, 
ASuS S$án AR CumASs '0Ó 4 C8RO1SC1n, R4Có1Ú ó C10LL Ua41TÓ 
'oe &SR4Ó0 ón: Tó, 4sSus béanR40o-Sa bás '0Á bruil san 
mbauflóin.”” : 

'Uo SLuois sé cum ón AÁCA, ASuUS Cúis Céao nToinRe 
1 n-A4 TOCOIR, ASUS 00 Connaic Éí4Cna mac Éinn 1 n-4 
Seasóm an un ón 4Ca4. 

“An é siú'o TíaCna4 mac Éinn oo-éim 2? ” an Tiío'óac. 

“As é go oeanDta, on Fíocna. 

““4s íonmuin Liom an cé 4cá ann, ” AR íoc ; 
“tóin 'oo bíos ceiGCee buana Oéa4s 1 DTiíannaróeacc, 
agus niog buoiLeas cú ná ea4c ná 'ouine em” muinncínR 
AR rFe&Ó an naáe sin.” 

““maiseaó,” AR Tiíacna, “ní bópuil oe mA4iC46b na 
Féinne 'ouine is tusa 'oe comaoine as4c AIR ná mise, 
ASUuS 1S OLcC ón fh21Se '0Uul1C-Se 4nOiS é, ÓiR 0 feALLAIS 


ogáinn.” 

““níon oA6RAS m'ACAIR ASuS HO 'Ó14S OeARDRÁLAR 
ORó1b, ” 4gR Wlíoú4c, “00 mhARDADAR 1 SC4C Inse no 
Deinbe.”” 


““4s onc péin 'oo Rinnis An Te4lL,” AR T14Cna. 
1A4R soin '0 £Ósa41R Tlío'úac 'o É1í4Cna on c-AC 'O FASÁIL. 
“ní béró an sséal soin 45410 Le hinnsinc onRm-sa4, ” 


w 
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oR TiaCna, “ ASuS 1S CRUAS n4C€ ! Ocús An Lae éánLa 
cugom S10 SuL 'ooO hanóróinneao mo con Le híioma4o 
na4 Sche40 ASUS n4 SCRéACC 4cá oRm. ” . 

Le n-a uinn sín 40ub4ine TíoúAC an c-ÁC 0 baiíseao 
4nR ón bFéinn. 

1s annsoin oo CÁinis FIÍ4Cna 1 n-a Scoinne ASuSs 1 
n-& sScomóáil, Amail am 'o1ón 'ÚOÁSACCAC AR n-A4 Céneéan- 
buóLao, nó man Leomon LúCmanR Lán-énéaCcca4aCc AR n-4 
CRáÁ0 um 4 coileán, nó moóg foóoLcoin éCÍ0CRATS con- 
E40015. “Dob” é si sSAmLóoCAS on bgeísce asSus an 
beanní4 oósus ón buóán-Ré4bú4 uoCDásois Cus Fíocna 
ón ná LocLonnaCAitb Sun Cuic CcRÍ Céao LaoC 0 Oe4s- 
CApo10 leis 'ofob. Annsoin 0o ógoT70 sé réin a4sus 
Tíoóac mac Cotlsóáin Le céite, agus 00 nRíinne4oa4R 
CcCoOmR4C fFpéis frferótiiseaoC€ 4fFOobógcoc, aAsus wugLaróe 
Alr1oRmhonRCa4aC T00-6&“0nRána4, son f10S cime ná CLóáis ná 
cógcuisne os Ce4Cca4n '010b éa4nR a céile. 

20. óÁnnsoin 4O0uDAIRC Oisín mac Éin, osus é An 
mulLaC Cnuic Tíginne, asus 'oeons oen óbFéinn 1 n-a 
fOoCAin : ““1s p404 liom,” onR Sé, SO OC4SÓTÚ An 
'Ois SA1ISSTOe4C “O Óuóró Cum SSéola '0O úÚ2ÁD4ine 
Cugsainn 1 0C4200 Éinn asus na Téinne,.”” 


4 


““ Rosa soca fLeróe 4cá 0C€4, on pean OÍob, “ ASuS. 


mi hunusa4 Leo 4 FÁSÁIil. 

“As b4osaL Liom-sa4 SunRob &á sScosnam péin acÁ10, 
ae Oisín. 

ÓrOUDAIRC “OIARmAT0 “'oeReaó-sotuis Ó “Ouibne : 
““rRacao-sa péin 1 n-A nO1410 '0Á T1OS CRéAT TuiRe4cas 


1? 


1490. 
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““ RA4cC40-54 1 éinfeacr teac, 
mic. Con. 

'Oo SLu41S on Ois Sin Rómpa So Dauróin Caonóainn, 
ASUS AR mnOul 1 DpoSus 0 n. ÁC '0Ó1b, m4R 4 R41D 
Tíiacna agus Rí loctann as com-cuoansaáin 4 Céile, 
''F14FRu15 T24C24 Canann 'oe 'Ú14Rmo10 an Scu4la sé an 
foúgRoóm. 

““Ctuuinm,” an O1Rm410, cOm-SÁfR n4 SS14Ú, 
oSn41úe na bóreon, SáÁit ná n5$eilc ós n&4 sSLeannCco1b, 
aASus SSRéACc4ú n4 mba4ób ós na bnuróeanc24ib. 1s an 
an AC ge c40b na4 bnuróne acá An sLeo sáibéeac áobat- 
món SO, 4SuS 1S é É14CnA mAC Tinn 'oo-sní comnRAc R1S 
nA h4llthugAC4ib. ÍDneoscuiseam Cuige oá féacainc an 
mbéanom 1 n-A DeAC(4rÓ Aine. 

“ & mic Uí 'Úuimne,” an TAC4 Canann, ““ aimníc mac 
an Rís-TéinnrÓ 4nR bás, nó '0é4RATÓ Tíonn SuRab eo” 
'oeom Féin 0 TPuilins1íS 4 DÁsus40. 

““ m4 fanam-se Le 'oul cAR 2R ÁC anonn, ” 4R 'O14n- 
m410, “ ní DéaR4rú mé beo Aine, 45U8 'DÁ ScoiCpinn mo 
5Leas rá n-A4 'DLu2inRIm, ní F1OS C14 AC 00 RARDÓCAinRn. 

““& 'OíanRmaTo, ” AR T4C4 Cononn, “ níon CA41C018 
URCóR 10mneOolLaCc n1í4mh. 

Tan som cuine4as O1oRm10 ó mhéan 1 SHAICnTD $8ÍODA 


an Éaúa Coanonn, mac 


c&4 


£ 


“an S401 ÚÓeins, 45U8 CuS ROS4 URCAIR '0O TÍio'oac mac 
-Cotlsáin Sue CuinR an CSLe4S CRé n-A €201) 4bus CRé 


n-a éCaom-CoLainn. 
“Ac, is mAIRS 0Á 'CÁRLA 24n C-uRCAR SOTn,” ÓR 


- 


. mío'óac, “f ASuS 1S Í SLeAS 'ÚIoRm404 Ui 'Úuibne 'oo 


, 


gáiceaú íonnom.” 
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“As 1í, go 'oeimhm,” AR O1Í4Rm410, '“ asus. seacain 
mac on Ris-Féinnró, 45us ná manbcon Leac IS 

“ní móroe 'oo $eobainn péin 4nAc4L uaic-se é sin 
'00 'oéanam, ” AR TÍÍO'ÚAC, - ASuS Ó cáim-se cum cuicim 
Leac-sa 'oe n unCa4nR Son, ní béAnR4T0 Tíonn 4 mac péin 
Slán uam-se, asus 1S S$a4nn ón éiniíc Liom é.” E 

14R RÁÓ nó mbneR16CanR So1n 00, '00 'oiéeannao 0 Fíocna 
mac Éinn Leas, 46uS Cu1C Sé péin So Lán óSuSs SO Lán- 
caLom. 

Cáis 'Oionmó?0o CoR ón áCc onaollt, óSus 'DUDAIRC 
Le mioóoc mac Cousáin : 

““Ó 'oo RusSAS 10” De4corú once oéanrao Cú 'óiCean- 
nó : fST1Tóe€40, á n-éostÁ SulL oóR SnROlC Liom ceoóc 
AS CRIOUL. ORC, ní 'oé4nrtamn “ €ú. i 'Oiéennao,a sia 
TuLÁ1R Liom 'oo Ceann 'oo beir ogóom "o Éiíonn 1 n-éigic 
A mac.” 

lan Soin 00 ée€248S sé on ceann 'oe Ris LocLonn. 

30. Cuoaí!ó 'OíoRmaro so oonRos Deuróne Caoncamn, 
AgUuS 'O 16RR é OSSó1LC. 

“ón cú 'Oíonma4ro ? ” on Tíonn. 

““4s mé,” ón O16Rm410. 

““Cia oo nmne 4n stLeo sáibceac Sneáineamail '0o 
CuoLAmanR AR on ác ? ag Tíonn. 

“to mac meanmnaCc món-éACra4C-Sa, .1. KíoCna mac 
Émn, :4s mó 'oo nimnne 'oe, ” AR Oíonmaro. 

““Cíonnus 4cá mo mac 4 hAiúte an comnaic ? ” ag 
Tíonn. 

““ Acá mon) són A4mRA8, AR OI4Rm4T0, - ASUS '0O 
éuiceoo4R CRÍ Céoo Looé Lároin Lán-éatma Leis 'oe. 
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muinncín ITÍO OS mhic Colsáin, 4SuSs 00 mARDAÚ DÁ 
cCé&o eile 'óíob Líom-so áasus Le Faco Canann. 

““ An bp4ca4 cuSA '0Á mogbao é ? ” An Tiíonn. 

““)Do conna4nc,”” 4R O1Rm4T0, -— ASUS ní RUSAS 1 n-A4 
Dea4ac4rÓ AIR. 

““C14 'oo man mo mac ? ” an Tíonn. 

““miíioóoc mac Cousáin,” an Oíonmaro. 

“An b£4CA4 CuS4 llíoúa4c as méeacc CAR éig mo 
mhíc-se '0O fhARD4Ó, ” AR Tíonn. 


“fi Do. éirinn '0Á n-imóise4ú, —-4R Oíanmóro, “ ÓIR 
"00 fhARDAS é, ASUS CUS0S 4 Ce4nn CUSAC-SA. 
““ Dein bu4rÓ Asus beannacc,” og Tíonn, “ Óin 1s 


minic nRoime sin 0 CÓRAS AR Tíonnaib Éineann, Agus 
cuinimí0 COmóIRC án n-onam 4ASuUS ÁR SCORD ORC SO 
héinise sSnéine 314 mbánac. 

“ft Sabam 'oo COmóinc Re hAis an fe4ngá16 an 'oormaAin, ” 
AR TUOíonmo?0 ; AsSusS CeileabRos. 0Ó10 so. noubóinc 
Conán mac thóinne : “TÁ ÚÓ14oRmar0o, onR sé, - 4S olc 
mo CunRAg réin 00 n buróin Seo, 4SuS AS TUAR ón ÚIR 
'oá brpuilim ceonsaiLce ; síóe4ó, 1S oo1Le Liom 1íoná 
soin uile beiC son b1i40 són T0eoC, ASuS CÁ ROSA SC 
rteróe '0DÁ 8R01D gíom 1 nÉinimn 4 mDauróin an Oileáin 
anoCc, óSuS CA4b41R Conn PÁ 15 CuSom AS. 

““4s mAiRs béoL 4S 4 O0CcÁiInAS an comnR40 soin, A 
Conáin,  4R OIÍoRm410, - ASUS TORSLo SLU 15 ón oomain 
AR €1 00 bAásuisce, asus rós noCc bpuilt '00'0” TORCACE 
óÁSUuS AS TfORCACC AÁ bfuil son mbeuróin seo aéc mise 
asus T4C€24 Canonn.”” 

“ce, 4 ÚO14Rm410, 0Á mb40 CARA OlúC nó 'uine 
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S4O0Lfh4R “'OUIC 0 1ARRFAÚ An aACCuinse Sín ORC, 1S 
oeirfeneaC “OoiCealLaC oo 'óéanrá é, ASuS 0O RoCCá 1 
sconnc4D4inec 0Á Ú4DAinec Cuise, 4StS ní RACA1R 0 4rmh-84 
ann. AÁn An 40ba4n soin 1s reannR Leac mise 'oo Cuicim 
1on4 beiú m' beaí4ró. 

“ná him'óeans mé níos mó, 4 Conáin, An OIoRmAT0, 
“ ASuUS RACATO 'O 1ARRATÚ bí 0 ASuS 'D15e 'Óu1C. 

3I. Suuaiseas íonRnmaío cun an áúa4, mag 4 Ráib 
Ta4Co Canann as FonRaine, 4Sus 4oubaine Leis : 

““ & Éaca Canann, an sé, “ 'oéan-sa Foine 4sus 1om- 
éosnam 2R on ÁC &go noeoCamn-se so Daeuróin an 
Oileáin 'o féacain na n-allmungacCc, 4SuS 45 14RRATÚ bío 
Agus 'o1$e 'oo Conán. 

““ná néinis, ” an Éoúa Conann, “ ÓR Cá b140 45U5 
oeoC so LionhaR a4nngo úCus THíoóac Leis, asus ní 
bruain sé nae éum 4 Caiúce, asus beinn & Leon 'oóúain 
cum Conáin 'oe.”” 

““Oá noéanpainn sín, AR OIARmAT0, —“ DéARa 0 
Conán sung bi4Ó0 'oaotne man 'oo béangóimn Cuise, 4sSus 
'oo Cáinreeó sé mé ; “éan-Sa fine asus roRCcoimeáo 
AR An AC $0 Ce4Cc '0Dofh-SA AR A1S. 

'OáLa “"ÚíoRma0A4, '00 nRÁinTS nROime so Daeuróin an 
Oileáin, 4a6us 00 ÓCU41Ú0 1SCce4C inne, ASUS 1S ánn FUAIR 
sé Rí an 'UOomoain ósus 4 m4cC 0 n-A SLUAISC1D 1 n-A 
su!'óÓe 4R n4 bogROóTf) Ag CóiCeamth pLe4aó 4Ssus FéASUa4, 
ASUuS '0OáiLeamain DÁ nDÁIL ORÚA, TOo bí conn com- 
Tleasaóac 1 Láim sSoC aon 'ouine CA, So n-A4 Lán 'oe 'Ó1S 
SO-DLósca4 $0-Óla 'Oá C4ba4inc oo Tís an Oomain. Cus 
'OtaRmaro buile neagcmanR náimoise 'oo n oáileam Fá 


, 


éa a ' Ar Ca 4 Ls. Ae bái 


- 


, 
; 
3 
i 


a A NA RW Ae ' 
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neA4s4A 'ÓÓ, buR SS4R 4 Ceann ne 4 CoLaáinn, 4Sus S4D45S 
án conn 1 n-4 láim CLí agus 4n cLó!'óeam 1 n-4 Láim 
'óeis, 46US SLU1Se€4S SUS 2n mboR0 móng, 4S5us 00 US 
buille '0Á Co1S 1 n-uCr an RÍON, Á6US 00 ÚReoSSóIR SO 
hAm1AnRmhAnRCAC é, ASuUS 00 CÓS ón m14S T0 bi 1 ópíaúnaise 
an nRÍOS, 2SUS '0O SLUAIS óig SO Deuróin an Caonúcaimn 
son Tuilús40 san FO1RÚe€ARSAÚ, óSuS CÁIn IS SO hun ón 
Ááta, ASUuS TUAR aca Canann 1 n-a CoOLaAÓ 1 mbeoLLác 
ón áCó. 

“t3s íongneú Liom '0o CoO'0L40 pá n am so,  óR DO14pg- 
m0, - ASUS nAC Dpuil €4sta ná uaman ORC 1 C401D 
an ÁiR UACDÁSAIS T0. CimCeA4lL, 45US 1S DO1US Liom 
'D“FASÁIL S4n SCO'DL4'Ú SO1n, ASuS 'Dá bpanrainn péin To” 
foéain Cámreao Conán mé. cc 40€134R an sean-TFocA4L ' 
“4s beo neAcCc “ éis 4 Duailce, 4Sus ní beo é 'O éis 4 
éáince.” TRAC40 leis an mbi4ú so Cum Conáin.”” 


32. SUu4iseas 'O1anmA410 so Daeuróin Caonúainn, 46us 
LabeRoSs 1 n0oogRos n4 bnuróne, 4SuS 40UD41RC : 


““A& Conáin, ” an sé, - 4CÁ D140 452m 'DuUIC, ASUS nÍ 
bpuil 4 T10s asam cionnus 4 beró sé 4SAC. 


c4 


Ceitús cusom é,” an Conán : “' acáim-se an 46410 
an “DORAIS SO “ÍRe4Cc, ASUS mÍOR CUSóIS uURÓAR 
meAn2T7/óÓe nuh. 

& "Dob ” e4s4L Liom so sSolócain cú,” AR OíóRmAí0. 
“ná ceiceann cú goimh CnÁimh,” an Conán. 


ónnsoin cC41C€4S TI14Rm TO ón b44/0 Cum Conáin, 
ASUS '0O DUAL cmée4lL & béil agus 4 DnROLLaAis é, Sun 
Sme2n ASuSs bUR SALU1S Sé Conán so mótt. 
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““ cá 'oeoc Asom '0u1ic, 4 Conáin, ” AR O1ARmATO, 
““ agus ní Te4oaonR cionnus 0 $eoiCr10 mé cú.” 

““€inis 'oe Léim túcmainR Lán-érocnúim AR mHLLAC 
n4 beuróne, 24sus 'oéan poLL ós mo C1íonn, ASuS 'OO1RC 
An 'oeoC $0 'oiínReaCc im” béal, ” an Conán. 

'OÁL4 "'Ú1oRm 404, 'O éiR1S sé 'oe Léim Lán-c4p4T1Ó AR 
muLLaCc na bneuíóne, aAasus “oo einne sé polL ós cionn 
Conáin, 4sus '0O '0O1RC Sé on CuUT0 b4 mó oen O1S AR 
SC c60bD 'o4 Dú€2L. 

“CA 'OíoRm4T10, ” AR Conán, ““o4 mba4ó CARA 'olúc 
nó 'ouine saolman 00 be4ó rfúc oónnso, 1S 'oieneaC '0oO 
Cuinreá nu 1 n-A Déol, 4Sus ní mion Leac é óun m' 
bé4l-sa. 

Ó 'oo Cu4L4170 O14Rma4T10 Sín '00 '001RC sé an mér '0o 
bí ms an sconn 14 mbéoL Conáin, asus 'oo Léim rpéin 
'oe'n bneuróin, 4SuS 'O 1mÉÓ1s '0 fonRcoimme4o ón ÁCA. — - 

33. Tá n am soin ba clos 4 mDnuróin an Oiteáin sun 
manb4ó 1Imníoóac mac Cotsáin, Tí loctLann, Asus 4 
noea4Cco1Ó leis. Ó'OUDAIRC cní RíSce 1nse Cuile : “1s 
oLc 'oo nínne Tí LocLann 'oulL amac 1 són fíos 'oúinn : 
Ó1R 18 'oúinn Da CÓIR 4 RA10 1 mDnaeuróin Caonúainn “oo 
'óoiéeannaú, 'oe baRís sung Sinn 0O Cuinn on úin inno1. 

SLuo1510 14R SO1n ASuS 'De1C SCé40 nRT01Re onmuisce 
éroisce maónaon Riú SO hune án Áca4, ósus oo éonnancC- 
&DónR U1oRma10 1 n-a S$easam on ón áÁC. 

““ Cia tú cá AR on Ár ” AR S140. 

“'Oe muinnceiín Éinn mic CumaittL mé,” an Oionmaro. 

“ón cú 'Oíogmaro Ó 'Ouibne ? ” Ag 8140. 

““4s mé so 'oe4nRb, ” 4R O14Rm410. 


n : í 
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““4s maié Uinn cú beiC ann,” AR S1420, ÓR 1S COm- 


'OAlcA tSóiSse Agus rOoSLama Oúinn-ne Cú, ASuS óR án 
Áóboóg soin rás ón Cc-ÁC, 4SuS CoDóiR SlL1í6e, nó ceo 
stise, 'oúimn-ne so noeacaimis so Deuróin Caonéáimnn, 
aSus SO 'Ocusaimis ceann Émn mic CumaitL Linn.” 

““4s o Éíonn Cánas-sa 00 Cosnam an ÁCó, ASuS 'DO 
nais Sé comainc oRm SO Ce4CC 0 Éíonnóib Éineann 'oá 
boncacc ; uime sin, F40 1S beo mise ní CoDaRróo Ceo 
stise 'óíb-se.”” 

34. 15n n-4 CLos Son 00 RÍOSRATÚÓ Inse Cuile Cusseo 
síóe sonncoC Cum an áCcA4 4Sus Cáinis Úíanmó10 1 n-o 
scoinne Asus 1 n-4 SCOmOÁIL so miLeaoco meong-éótma, 
ASUS CuSA04R CC CROÚ4 COSSóRCAC O0Á Céile sun 
Cu1ce40af 0ROnS mhÓR 'Oe n LAOCRATÓ Le 'OIARm T0 4R an 
LÁ1CeiíS Sn ; ASuS Leis Sín bioosas F4aCc4 Cononn os 4 
Co'OLa0 Le béice40 asus búine,o ná miLeeo, asus Le 
sseimLea0 n4 SS14C '0Á SSO1LCe4Ó, asus Le Síanséil no 
“os. 04. neoinRLeac, 

'Oo cos Foca4 Canann & S$Leos asus níceas 1 Scoinne 
'Oianmaoa tí 'Ouibne, 1 n0íosail són é 'óúiseoce 4S 4 
Co'DL&0, ASuSs '00 Ce€14C€ O14Rm410 cán ón ón RO1me 1 nDÓ1$ 
SO n'ÍOS4LF4Ú Sé 4 TeARS AR 4 €A4SCÁ1RO1D. “Oíompuis 
'O14RmAT10 AIR, 46US 40uD01RC Leis : “DÍOSAIL CL FeAns 


- AR 00 námó10, 4AsSus fÓS 4S Leog Liom-SA óR FfuLains 


mé uoic Sus nos.” 
1ompuiseos Foco Canann u410 14R Son, ósus céro 


£4 nó hoLlmuneRa4CA1b, ASus S4D4S 04 n-éiRLeaC Asus ó 


n-aC-Cum,Ó0, '0Á 'Oe4S ASuUS O0Á CLi. Comnaiíceas O1í4nR- 
410 ASuS cRi niSce Inse Cuile Le céile so sáioceac 
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Sneo0ungLom, SUR éIRIS UuAILL a4asus ÁánRo-aisneaú 1 
nOíaRma410, 4SUS CU1Ce€A0AR CRÍ gRíiScCe Inse Cuilte Leis. 
Cus sé rém A4asus T4€4 Canann 'Oe4nRs-áR oR na 
hoóllmunaCoib, So nAC noe4coró re€4R innse sséilL As 
'0DÍo0b, aSus CeA4SS4S UÚU14Rmo10 na cinn oe CR1 gRÍSÚ10 
1nse Cuile, asus SÍU1ST0 O14Rmó10 asus Foúcao Canann 
eómpa4 “" 1íonnsaíóe ÍDneuróne Caonócainn. "Do Labain 
'O14Rm 10 1 nO0O0R4S nó bneuíóne, ASUS fF1ÍAFRUTSeAS 
Fionn ssé4La an Coúa 'óe. 

35. ““'Oo magb4Ó nRíoSnRAÚ Inse Cuile so n-4 muinnciínR 
líom-s4 osus le Taca Cononn, an Oíanmaro, “- ASuS 
CusSomanR 4 Scinn CUS0C-S4. 

““ Dein buaró 4sus beannaCc, 4 Ú1aRm410, an Tíonn: 

“15 bu404C an cOSSaR SOin. CuimLró curo oen bpuit 
sin Fá nA 'OÓ1RS1D so n-ossltuisCean lib 140. 

'Oo miínne SsS1440 4A2AmLATÓ, ASUuS Ccéí/0o :1isceaC Son 
mbnuróin, 45us '00 CuimiL S140 2n TU1L on 'ocús 'o Fionn 
AaSus 'oe CAÁC, SUR éinISe400R 4S ón mbpeuríóin mac, 
ASU8 '00O0 Cón S140 Ceolta binne as beeic 4 mburóe n1ís 
na4 'oé1iC1b) 1 OC4010 140 00 SSóR4Ú ngR1S an móng-$4b40 
soin 1 n-A RADA404R; ASUS €110 AS 4n beuróin amac 
14R So1n, acc Conán mac 1Tróinne amáin, óÓin níon $ROo1C 
ón T£u1it é, oSus '0oO b1 4 'OÁ $41L, CcúL & Cinn, ASus ó 
S$linneáin 4s Leanmóin 'pe n CALomh. 

“AA “OiaRmaro, ” an Conán, “ an annso 'oo b” Áit 
tear mise 'o fásóit ? 

““mní héaú, AR O14nRma410, 4S FILLe4ú AIR, 50 n'ub- 
AIRC Le Taúa4 Canann consnam Leis, SO RUSATAR An 
Conán asus CuSA404R CARRáins TOIRC1L preróm-Lároin Ó, 


fas 


i Mó. 


Fa margin 
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Sug fáS20 2 ÓgOotceann 45 Leanmain oen c4Lam 3; 
gOon4Ó0 'oe Sin '00 lean a4n rFORAinm 'oe Ó S$oin 4 Leiú, 
.1. Conán Túaot mac fnóinne. 

1s annsoin 40ubaiRe Tíonn “ & ÚÓiíanmaro, an sé, 
“ ní ba 1oncomga4ic 40n 'ouine 'Á bpuil san mbpeuróin 


seo $0 héin$e Sgéine 1 mbágaé ; aASus uime sin, éin 


réin asus F4Cc4 Canónn an an áú, óAsus cosna41rúó é, go 
mbeiníú 'oeons éisin o Éíannaib Éineann onainn. ” 'Oo 
nRinne4oónR ómáAilL 4aoubeRa0 Leo. 

36. 'Do cu4l40 pá n am soin 4 mDnauróin an OiLeám 
SuR monRD40 nRíoSgRaÚ0 lnse Cuile agus 4 muinncínR mailLe 
giú. ÓOUuDaiRc mac miLeaóca mean-Catlma To b1 as Rís 
An 'Oomain, .1. Donb mac Sinnsiín n4 sSC4C, 50 RoC40 
réin '0o “ÍOSóIL 4R mARD420 O0Á mumnciínR, 45us So 
OCIIDR40 Ceann Linn mic Cúumaitt Cum 4 424CóRg. 
SLuaiseas eoime asus miLe LaoC Lároig Lán-Caima mag 
aon leis go hug an ÁCAÁ, 4ASUS '0O COR4IC O14RmATT 
asus oca Conann Leo so re4nRnSoC FO1RC1L. 

1s rá n am soin 40uDAIRC Oisin mac Éinn : ““ó Éianna 
Cineann, “ an sé, “ 4S ionSnaÚú Liom Féin 4 FAÁT0 4CÁT0 ' 
an LaOCgR40 '0O CuATÚ '0O CADAIRC SSéALaA Éinn agus na 
Téinne cusamn, 45US R4C40 féin 1 n-4 nO141Ó..” 

btuais sé réin asus CÁ4C 1 n-éinFreaCec L€14S 0 SCHL- 
ADR SÁIR 4n CAÚA 4S An áú. Uo bROoSCUISe404R 
' fORcCACC 4 muinncínRe. Ó 'oo connainc Tíonn 45us 
SolL go n-A R410 'oein bFéinn 1 n-A DFoCAIR Oisin as 
'oul, S4n Sc4C, '00O mé40u1S UAILL 06US meanma 140 So 
noe4aC40oR “Á ROCUoAtn, SUR CUIRe4ÚÓ C4C aáinmín 
e4rLonú4, són F1O0S 'Ó10 C14 ACá '0DÍO0b 'oo b” aReRa4Cua4ise. 
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ÉAnRta SolL SLAc-LáfOiR mac lhóigne asus Donb mac 
SinnsiínR ná SCaocí ne ééile, 4asus Rinne, o0oR SL16€0 cRéimse 
£4902 nó Sun Lu4Cuis SOLL 4 Lám san 10REoIL sín, agus 
0 Cus béim b4ss01C€4C báis 'oo mac Ríos an Oomáin, 
AgSuS '0O SSAR 4 Ceann le n-A4 CoLóinn. Thaoróe4ó on 
CL AR nó haLllmun4C21b, 0 n4C noeac41ú 41010 'oiob 
beo ó LáCain an €664. 

ÓR sSctos 14 mDauróin an Oileáin na móng-éacr soin 
'00 CÓSA0AÁR SÁR CROm4 Séón-éaoince, ASus fFoO0TÓ 
t40o4 fion-énuaise ós ágo 2465 ca4oine4ó mic Ríos ón 
'Oomain. éinirseas Rí an 'Oomain pém mac 14R. SOTn, 
ASUuS Lion 4 Sluo1S S6uSs & $OoCnáTfoe 1 n-4 C1méeolL, so 
n'oubóinc le n-4 muinncíR 4 SCÁ1IROe '0O DÍOSAIL ón ón 
bFéinn. Cós200R T2000R 4 n-aRm Ós & SCiohn, $O 
noe4Ccoo0oR Cum on ÁCA4, ASUS CUIReAÚ Ca4aú óinmin 
4C-Soónb ea4conc4 réin oógus ón beasán 'O 1 A15L16 ná 
Téinne 'oo 61 eRómpa. - 

38. 1s annsoin 'o éiniseooon Tíonna Éineann, asus 
'0O CU1IReA DAR 100 fréin 1 n-ORTUS4Ú0 CAC4 ASÚUS CRUóTÚÓ- 
Cormaic, .1. Clanna beo-ótisce Daoissne 1 n-ug-cosac 
an éé“o €404, agus CLann4 meana m1iLeaóca4a mos-colma 
Tóinne 14 0COSóC An 0ÁRóÁ CóCa4, ósus Clanna cCneROÚ4A 
COSSóRóCA m1C an SmoL 14 0C0S4C AN CReAS CAÚA, gus 
CLanna nimneoca4 neam-easLacao Tleamaáin 1 ocosoC an 
Ceacnaoma0 CA4C4. Oo b1 beaco meróneaca maooc-$gRÓilL 
1 LÁm2ib na LaoCc Lán-Calma, asus c1nnóeanca4 Caom-áilLe 
CLOC-Du42/00C€4 AR cCeannóib na SCUR4Ú, ASUS SSIACA 
ss1om-óilLe an RÍS-L6oOCA1D A6uS AR RÍS-CUARAÚó1D ; ASus 
CLaoróÓeorh cgom xrcoinc-builleaCc AR Cúo0b cu soc 
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caCmilíÓ ; 4SuS CR401Se64C égaánn-Ríin CneÓ-F41RS In 
50 bgegíoCc4a) nime 1 noe4s-Láómaáib n4 noe4s-fe4Rg 1 
n-O1RÓ1LL ÁS4 25UuS ÁCá4iS 00 'oéanam. 

1s m2ains, cneá na bíobaíúe cum 4 0cánse0aánR ná Sáng- 
laoCcngaáróe siubLaCa rion-beo'úa soin, .1. an oReam nán 
cunn42Ó0 4SuS hánR CR20C4Ú0 1 SCA4Ú41) ná 1 scomLannaiú 
nRiom. “Oo beúCcc40an nó CAC4 CeaCcARÓa4 Son 1 Sceann 
AÁ CéiLe, 4Sus 00 CA1C S140 TR4S4 F40D0R4Ca4 O0áÁ n-AoRm 10 
'otubeaíicCe nR1 24 Céile so noOe4ac404R 1 muinin AA 
SCLarO0eom —scols-OineaC —SCLaiIS-Leacan, &SuR món- 
óá1óbéil ne 4 fáisnéis an Lesa 0nR4Ú0 456us ón Lán-sseimLea“ó 
cus CAC TOR a-Ceéite. 

Da4 CeRu462m41L CIHARA4SSDÁIL an CAC4 an con. SoOin, 
Ó1R RO D4 10móa4 i(néinn, ADa4Cc, asus 1onnacoón AR COS4Á1D 
lán-Lárone lao. To ba 1íomóa onn rós bneuinne baoc- 
'Ó€4RS ASuS CORD SO CIORRDUISCe, LAaOCRAÓ SO leoince, 
agus míLeoó so món-CnRéaCc4cCc, Láma so LeaCca, oASus 
béoL an n-4 SLas-bánus40. ; 

39. Dneoscuiseas Tíonn, an plaic Témne, 4 Laocnao 
féin ms on SceuoTÓO-ComnRAc SOTn, Sun Connuis meéao 
meanman 1 n-4 m1Le4ú41b, asus lLoimne Lán -ÓásaCcoCc 1 
Tn-4 LaOCeRóÚó1b, asus pioc FR1C1R nimnea4C 1 n-4 FLoCó1D, 
1onnus sum S20 um sóinim 'uL 1 nsLeic comnaóic le 
Tionnoib Cineann an can som, nó sun conuitewó so 
c1us a4n SLU4$5 ollmunaC leo. ón cRÁC 00 Connáinc 
Osta4nR mac Oisin meinse asus món-beocoCc Ríos on 
'Oomain 1 n-4 $easam son CLÓÚ, Agus ón CRÓ com- 
'úainseón Co4Cá4 '0O b1 cimée4lL An '0á AnacaoL AR oRmaib 
4 námao, 1onnsuiseos é manR Leoman an Lán-mine, 45u8 
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comthgRa4iceas féin agus Rí an Oomain Le céile, so 
mónóáLaCc meanCcaálma, so OCuS S4C TF€4R OÍ0ÚD C40560 
cne4ú0 4SuSs CRéAaCc AR á Céile, sung ÁROUIS UA1LL a5us 
A1ISHne4ú OssainR mic Oisín, So Ocus buille bongb- 
neancha4nR báis oo Tís an Oomai, agus 00 SSAR A 
Ceann le n-4 CoOLainn. 4SuS 14R Son mómaÓ ónR na 
hollmungaC4ib, so nac noea4car0ó eolaC beo as '“o10b, 
ACC beasán '00 Cu4TÓ 1 muinin 4 món-nRe4Ca ' 1onnsaíÚúe 
& Lons. 

40. Sona i Sín ceíoc Dneuróne Caontoimn xo nuise 
S1n. 


(37) 


SLuois 


The title of the tale in most of the MSS. is “' Dnauróean 
Caongtainn,” some of them, however, prefixing the article : 
““ An ÚDnuróean Caontaáinn.” [t may be rendered “” The Ouicken- 
Eree: Palace.” 


1, IT ÁRmnO-ní uasolL oinúeanc oo $ob : the noun is emphasised 
by being given the prominent position in the sentence, 
and a striking and dramatic opening is secured. “The 
student ought to classify the various idiomatic uses of 
sobam which occur in the text. The following are 
examples —$o4) £fplaiteas Aasus rfronlámas, I, I 
(assumed authority and suserainty) ; SAD40oR & 
ocneallma . . . ump, 4, I (donned their eguipments) ; 
Sobaoon Le seolsaó na Soo1ite. .. AR... 2, IO (launched 
íorth with the. . . breese favouring them on. ..); 
po S2b4&Ó0 leac, I3, 46 (that you went) ; S4baoan cuan 
ASus CoLaóÓpont, 2, 2I (took harbour) ; sabas conpao 
CAC4 120, 5, 2 (battle-fury seises them) ; $Sa4b “oe 
béimeannaib . . . 1 n-&a námaro 5, II (belaboured his 
enemy with. . . blows) ; Sa) buróeacas le, 8, 2: 
(returned thanks to) ; le'n $ab an níS-teac, 13, 6 
(which the royal house has obtained) ; sabaim an son 
mo S40$ó64l, 20, 7 (I heave [it, a sigh] for my life) ; 

SADaiú meanna . . . CuS41b, 21, 7 (take courage). 
tá) Do, comónaóÓ leis an Rís sin : Le intorducing the agent is 

common in literary usage down to the present day, 

though almost obsolete in the spoken language. In- 


Neam stances from the text are:—tuic .. . le Lusaró, I, 26 


(. . . fell by [the hand of] Lughaidh) ; 90 comóngaú 
seals . ... le fíonn. asus le fíannaib éineann, II, 3 
(a. hunting match . . . was convened by Fionn and 
the Fianna Eireann); oo soba&óú leac, 13, 46 (that you 
went) : nocCc €ocuispíóe leac é, I4, 4 (that you would 
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not understand it) ; ná manbéan leac é, 29, 4L (slay 


him not) ; '“oo “íceannao ..-. . leis, 29, 46 (was 
beheaded by him); tconuiseao . . . ón SLuas leo, 
38, 6 (the host was thinned . . . by them); níon 


ronasaó leis, 27, 8$ (he made no pause). Most of these 
verb forms are obviously true passives rather than 
Is autonomous '” ”. forms. 


“4on oe laecib : “- One day.” Good seanchaidhthe still 
preserve the form. 
nm mbeic 1 n-íonao aon buróne oóib : “' as soon as they 


were assembled “ (/j. in the place of one company). 
AR eclipsing represents ian, after. 

"'Oe $uc ágR'o-món Solus-sLan : ““ in a loud ringing voice.” 

Ac& : &cá in this 7níyodwctoyy use has the force of “' it is 
as Íollows,” ““ here is how the matter stands,” etc. 
One might translate '' Thus it is,” guoth he : “' I am 
dubbed King of the Isles, whereas all the isles are 
not in my possession.” 

éinne iac-Slas oileánac : ““ the emerald isle of Eire,” 
it. insular Eire of the green territories. 

'OÁ hansain oSus 0Á CUR . . . 00 SLAocCA0D mo cíosa... 
TO PAaSáil bneaiseao : instances of the faí of “oo 
(denoting a person). In the latter two cases modern 
colloguial usage would prefer ag with the verbal noun, 
or else a final conjunction (cum, ionnus so, etc.), with 
the conditional of the verb. 

Ccisro : an historic present. There are numerous other 
examples in the text. 

feanas ; I7, :nnseas. wJInstances of the re]. pres. used as 
an historic pres. ; CÍ. sabas (5, 2; 6, 5) ; beannuiseas 
(só) sseeoccas (tr27 To). etc, éc, 

Le angoile : one oí the few archaisms embedded in the 
text. “The most important of these are : (r) the use of 
ne, and the “' prepositional pronouns “' from it, as in 
ge comalL (I, 40) ; R1S & nRárÓcean (II, 3,etc.) ; maille 
Rís (II, IS) ; mon aon núú (33, 8) ; maille niú (36, 2), 
etc.; (2) the retention of so inso: b4. (36, 21; ass 
27); . (3) the Mid L. pres. tense íorms Loiss, AinSiira 
5, on which see note) ; (4) the Early Mod. I. fut., so 
mb1470. (24, I5) ; (5) the preterite cussao (34, 1); 
(6) the obs. rel. noc (is3,14); (7) the neg. partic. no€4 
(sr3, r6) ; (S$) the use of so naéc ; (9) such isolated 
forms as le anoile (4, 7), FOR & céile (37, 24), FPeacc 
4 n-aon (II, I); 
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So 0cus4702R Slún Le SL140 4SuS CROIS Le caca4 ASuSsS 4610 


le hiomsoin : a “ run “” in which the sound is more 
important than the sense. 


“O 'éigiS mine meanman . ... oo Rís Loclann : ““ wild 
courage and noble spirit were Kindled in the King of 
Lochlainn.” Note the preposition used after o éingis. 


“0o €4c€u540 an Cot4 : another instance of the finaí use 
of. “po. 

So nac : we should now omit so, but so nac is common 
in early modern Irish : cf. se nac pRÍX, Ceí Di. 
3, 5. The instances in the text are freguent. 

feacc-n-aon : “ once.” The n shows that peacc is an 
old neuter. There is reason to believe that peacc n-aon 
and reacc n-ann, both represent the older rpecc n-aill, 
anothey time. 

feag oána : Fionn puns on the double meaning of the 
words. 

“Oo connanc, etc. : this and the other ranns in this section 
are in a somewhat lame Ogláchas oí Deibhidhe. 
Each guatrain contains the correct number of syllables 
(seven), and the Comhardadh (correspondence or 
Irish Rhyme) is, on the whole, good. “There is, how- 
ever, little Uaim (Alliteration), Uaithne (Union), 
or Amus (Internal Correpondence). - The most 
marked deflection írom the true Deibhidhe type is, of 
course, the absence of Ard-Rinn :Major Termination- 
in the first guatrain of each rann. Deibhidhe reguires 
the last word of the second line of each couplet to bea 
syllable longer than the last word of the first line— 
the last word of the first line being called Rinn (Minor 
Termination), and that of the second line Ard-Rinn 
(Major Termination). This is obviously not observed 
in the first couplet of any of the ranns, but it is 
observed in the second couplet in each case (cneac, 
RíS-Ce4c ; bpeuicce, SoRb-CluicCe ; cuac, RÓ-luact ; SLAC, 
connanc). 

Loiss, ains : these forms of the present tense (regular in 
Mid. I. after particles) survive in Early Modern Irish 
poetry. Cf. “ nec sb,” in the rann guoted by: 
Ceitinn (caí D.-$., p. 2g19) — 

Cnuas, 4 báis, 90 neanc 
nac sab ceangr ná CÓIR, 
Uan CuinceoR práo” smacr 
RíoSenoíú no n-or n-Óin. 
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noc : an obsolete relative pronoun. é 
noca : the negative particle which survives in the 


'0o connAnc, “7c. : literally, “” I saw a troop victorious 


beaca beasa, etc. ; this is a charming description of the. 


T4 tig, pá n uisse : 
“'0o Caiteam na pleróe : oo final. 

So nac nopeacaó : present subjunct. 

“'O'Peicsin cuméa, “c. : “oo final. 

So noeacam : Ist plural, present subjunct. 

RR sclos, 7c. : this whole passage is very fine. 
'Oo Ccobainc sSé4la uo1ó : “o final. 

1s mAiC AcÁcanR 4s an lucc, 17c. : 


So mbeinró : note that the subjunct. is used. 
'O'Pios : “' to reconnaitre ; “ “o final. 
Ceileabnas : relative present as historical. 
Sluaiseas : relative present as historical. : 
4n “ouine cú : this and all the subseguent dialogues are . 


So 'ocusom : ISt, plural, present subjunct. E 
So mbiaró : here we have (not subjunct. but) the early . 


: 2 : báis 
'Oo taisbeáin, etc. : the simple pathos o this passage 
““ Dein buaró asus beannacv, ” etc. : Fionn 's affection 
- one for another, are strongly emphasised throughout 


O péacain : “oo final]. ' 
An c-aon “ouine is beaoaíróe ;: OConan's appetite and 


SLU01S 


Our couplet may be translated : “' Fire burns it not, | 
foray ravages it not,—fair is the good fortune which 
the royal house has obtained.'' Sí 


Ulster and Scottish ca. 


around which multitudes were wont to arise ; what- 
soever eager (ardent, peevish) one I saw (was) a Key. 
of yew and a key of rods.” The last couplet is some- . 
what obscure, even in the light of Fionn's interpre-. 
tation. $ 


activity of a colony of bees. 


on. land,” “'“ on the water.” 


c( 


it stands well with,”. 
etc. : a finely diomatic use of the ““ autonomous ” . 
form of acá. : 


strikingly terse and dramatic. 


modern 3rd singular future. . 
is very effective. 

for his sons and foster-sons, and the affection of these 
the tale, which gives a delightful picture of heroic . 


friendship and comradeship. 


whimsicalities are the main resource of the Ossianic . 
story-teller for his comic relief. : 


SLUAIS 4T 


, 


, IS “' Cluinm,” ag OiíanRmoro, etc. : the picture oí the two 

i warriors pausing to listen to the battle is finely 
imagined. 

33 Cuineos : relative present as historical. 

34 TCus ROSA ugCon 00 thíoóoac : note the preposition. 

30, 22 “Oá n-imeiseao : note that the subjunct. is here preferred 
to the conditional. 

Conn pá Ós : note this use of pá. 

So noeacainn-se : present subjunct. 

Sluaisío : historic present. 

tan aon ngiú : see note on 4, 7. 

' Cussao : see note on 4, 7. 

céro : a 3rd singular present ; common in early modern 
period and surviving in Ulster and Scottish vernacular. 

céro : 3rd plural present. 

Sonaú “e sin 00 lean an rogoinm, etc. : this is a stock 
incident in the Ossianic tales. Every seanchaidhe 
felt called upon to offer an explanation of Conan s 
soubyigwet. 

ní buó : the future of is. 

tmnaille ngiú : see note on 4, 7. 

“0o 'óíosail ; “oo final. 

“Oo cabainc sséala ; “oo final. 

“TO PoncaCcc & muinncinge : “o final. 

Ton a céile : see note on 4, 7. 

ho ROIIh& see note on 4, 7. 

Seo um &Sainim : a proverbial expression, denoting the 
impossible. A Connemara riddle is : 

““ Cóispinn in mo Slaic é. 
1s ní Cuinre4ú an Rí 500 AIR. — 
the answer, of course, being “' saineamh.” 
Caonuiseaú so Tius : an instance of the figure 0y)7h0ron. 
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Alma, -an, f., the Hill of Allen, five miles north of the town of 
Kildare, where Fionn had his chief residence and the Fianna 
their headguarters. 

Deinbe Loclannac (Deinbe, gs. 34., f.) the Irish seanchaidhe's 
name for the capital of Lochlainn or Scandinavia. An 
Laoideach has idpntified it with Bergen (O. Norse Bjórgvin, 
Mid. Eng. Berwyn). : 

Dóinn, -e, f., the Boyne. 

Dneuróeann Caoncaimnn, our text book does not particularise as to the 
situation of Bruidhean Chaorthainn, but it was evidently 
adjacent to Cnoc fíninne. From what “' oileán ” does 
““ Bruidheann an Oileáin ” take its name ?” The seanchaidhe 
may have had in view one of the islands in the Fergus estuary, 
though these seem too far away. 

Dnus na Dóinne, the fairy palace of Aonghus Óg (identified with 
Broadboyne, near Stackallen), on the north bank of the 
Boyne, below Slane. $ 

Caonnaise, £s. (d., Í.,, now the barony of Kenry, in Co. Limerick, 
on the south bank of the Shannon, below the city. 

Cnoc Tíninne Ó sConaill, see s. u. Culac an Éoinsleanna. 


ConnaCcCca, £. -aCc (a /. form, being in reality a tribe name),. 


Connacht, the men of Connacht. 

Caeíoc Conn4ill Sabna, see s. U. CeRiuCa céao Tean Úmonc. 

“Oún Ceicleann, the dún of Ceitleann Chraos-Fhiachlach, wife of 
Balor “' on the north side of Magh Tuireadh,”' says our text. 

€ine, gs. -ann, /f., Eire, Ireland. 

1nse Cuile, the Island of Thule (' Ultima Thule ””), usually 
identified with Iceland. 

Laism, g. -Sean (a ó/. form), Leinster, the Leinstermen. 

LocLainn, g. -ann (a, ó. form), Lochlainn, Scandinavia. 

mas Cuineao : this is the northern Magh Tuireadh ('“- Magh 
Tuireadh na bhFómhórach “'), in the parish of Kilmactranny 
and barony of Tirerrill, Co. Sligo. Here, according to legend, 
Balor Béimneach (claimed as the ancestor of Colgán, King 
of Lochlainn, in our story), gave battle to the Tuatha Dé 
Danann on the eve of Samhain, A.M. 333o. Our test (i) 


places Balor's death a year earlier, but in this it diverges. 


from the main stream of authority. The Tuatha Dé Danann 
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were wvictorious, Balor falling with the great bulk of his 

Fomorians. The date and names traditionally associated 

with this second battle of Magh Tuireadh may be fanciful, 

but the sepulchral monuments which dot the site to the 
present day are proof sufficient that a great battle was fought 
there at some remote period. 

Sionainn, -e, if; the Shannon. 

Ceamain, -mnRac, /., Teamhair, Tara, the seat of the Irish árd- 

rioghacht, in the present barony of Skreen, Co. Meath. 

Cnaiúca céao TeaRg Úmonc, “ niís & RÁrÓcean. Cgeíoc Conaill Sobga 

an can so,” the baronies of Upper and Lower Connello, 

Co. Limerick. 

 Cniúca céao na nOileán, the present barony of Islands, in Co. 
. Clare, including the Fergus estuary with its :s/ands, whence 
the name. 

GuLac an Toinsleanna, ““ ngis & nárúrean Cnoc Fíninne ó sConaill,'' 
the Hillock of the Great Glen, more familiar under its 
modern name, Cnoc fíninne (Knockfierna) ; one of the 
famous fairy hills of Ireland, near Croom, Co. Limerick, 
where it is conspicuous in the landscape. 

tlLaró, £s, -&aó (a $/. íorm), Ulster, the Ultonians. 


i 


Mí AM aidh 


Ainmnescs& 1T)eansoón 


“ 
i 
' 
á 
e 
L 
i 


” AS, see s. u. nim. 

A1t18, see s. u. Úim. 

 A&oó Deas mac Éinn, a member of the Fianna ; son of Fionn by 
Bearrach Bhreac, daughter of Cas Cuailgne, King of Ulster, 


“ by Aine, daughter of Modharn, King of Alba. 

sean mac Dneasail beola, described in our text as chief 
- Féinnidh oí Connacht, but elsewhere as one of the chieís 
: of the Leinster Fianna. : 

4£on$ug Os ma4c an “4504 : wisest, most gracious, and best 
beloved of the Dé Danann demi-gods : the Irish Eros. 
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DalLaon ua néro, the íormidable Balor Béimneach ('' Balor of the 
Blows “'), the chief protagonist oí the Fomorian incursions ;. 
he was slain by Lughaidh Lamh-Fhada at the battle of 
North Magh Tuireadh : (on which see note). 

Dongb mac Sinnsíne na sCac, the son of the King oí the World in 
our tale. , 

bDneag mac Daloin (Breas—': mighty “; as sow, “ a prince,”) 
Breas, the son of Balor ; represented in our tale as leader 
of the Fomorians at the Battle of North Magh Tuireadh, 
at which he fell. 

Caoilce mac Rónáin (more fully Caoilce mac Cneunncon [also 
Cneanncain] mic Rónáin), nephew of Fionn, and the “' Giolla 
Turais,” or runner of the Fianna. “' Caol-Chosach,” the. 
graceful, is his soubriguet. 1 

Ceicleann ÓCngaos-TÉioclac (Ceitleann '' the Ravening “), wife of 
Balor ; she fell at North Magh Tuireadh. e 

Colsán Cneuaró-ónmac, ““ Colgan oí the Hard Weapons,' King ot 
Lochlainn ; this Scandinavian monarch with a Gaelic name 
is, needless to say, unknown to history. 

” Conán mac an Léic Luacna, Conan son of the Grey Man of Luachair, 
a member of the Fianna (to be distinguished írom Conán 
Maol). The Luachair in guestion is doubtless Sliabh Luachra 
in Kerry. 

Conán maol mac tmóinne : the Bricriu of the Fianna. 

Conn Céao-Cacoc, Conn the Hundred-Fighter, father of Art the 
Lonely, and grandfather of Cormac ; said to have reigned 
from 123 to I58 A.D. He divided Ireland with Eoghan Mór 
or Mogha Nuadhat, thus giving us '“' Leath Chuinn ” and 
““ Leath Mhogha,'—the most permanent and significant 
division in Irish history. 

Conmac mac óÁIRC mic Cuinn Céao-Óacais, the most famous oí the 
Kings of Pagan Ireland : he is said to have commenced his 
reign in 254 A.D. and to have died in 277 A.D. The tract 
Tegusc Righ (preserved in the Books of Leinster and Bally- 
mote) is attributed to him, and the lost Psalter of Tara is 
said to have been compiled under his direction. The Fianna. 
flourished in his reign, and he became in old age the father- 
in-law oí Fionn. 

Cos-Luact Céao-Soineac ('““ Swift-Foot the Hundred-Wounder “”'), 
a. member of the Fianna. ! 

'Oasoa (an), the “ Good Fire ”: King of the Irish Valhalla. 

“Oaolsus, one of the chiefs oí the Fianna of Leinster. 

TOaccaoin (oaccaoin—the beautifúl complexioned) “Oian, mac 
Losa, Lám-“Óeins, a member of the Fianna : his son Sgiath- 
Bhreac, was shield-bearer to Fionn. 
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''Datcoin Cneéan, father of Colgán Cruaidh-Armach, King of 


| Lochlainn. 

“Díanmaro Ó “0uibne ('“ Diarmaid Déad-Gheal Dreac-Sholuis ” and 
.. '“ Diarmaid na mBan “ are his familiar soubriguets), “ the 
. best lover of women amongst the Fianna of Eire,” sícond 


only to Osgar in braverv, and one of the most attractive 
and human figures in the cycle. He was a Leinsterman, 
though represented by late Munster traditions as a native 
of Kerry. 
 faoLán mac óoúa Úis, a member of the Fianna ; son of Aodh 
Beag, and therefore a grandson ot Fionn. 
T4c4 Canann (also fotaró Canainne, fáca Conán, etc.), mac mic 
.... Con, a member of the Fianna ; a daughter of his was one 
of Fionn's spouses. 
Tiocna mac TÉinn, a son of Fionn 's and a member of the Fianna. 
Fianna éineann, an historic companionship said to have existed in 
' Ireland in the second and third centuries, A.D. Cumhall, 
and his more famous són, Fionn, were its most renowned 
commanders. It was divided into four clanns or territorial 
sections, ui. —Clanna Baoisgne (the Fiann of Leinster), led 
by the house of Cumhall ; Clanna Móirne or Mórna (the 
Fiann of Connacht), led by the house of Goll ; Clanna 
Neamhain or Neamhnann ; and Clanna Smóil or Mhic an 
Smóil. The full muster of the Fianna (including the com- 
panions of Féinnidhthe proper and their men-at-arms) was 
fourteen battalions, of which seven belonged to the reserve 
and seven to the Gnáth-Fhiann or standing Fiann. There 
were three thousand men to a battalion. 
Fionn mac CumailL :his full pedigree is Fionn mac Cumhaill mhic 
Airt mhic Thréanmhóir uí Bhaoisgne), commander-in-chief 
3 of the Fianna and the central figure in the Second Irish 
d Heroic Cycle. The Annals of Tighearnach, of the Four 
3 Masters, and of Inisfallen, record that he was killed by a 
3 fisherman at Athbrea on the Boyne, A.D. 284. A war has 
. raged over the guestion of his authenticity as an historical 
i 
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character, one camp of critics regarding him as a solar-myth, 
and the other accepting the Fionn legend as embodwying at 
least a nucleus of actual history. 
Las mac óon-Ceagoa Déanna, a member of the Fianna ; gener- 
4 --“ally mentioned in conjunction with his two brothers, Géar 
or Gearr and Gabha, sons of Aon-Chearda, Béarra. 
'SotlL mac tmnóinne, leader of the Clanna Móirne or Fianna of 
i Connacht ; Fionn's predecessor in the Rígh-Fhéinnidheacht 


É and one of the noblest figures in the cycle. 
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1aRonn, a daughter (but according to other versions a sister) 
of Balor. 

1nse mac Suibne Seilse, a member oí the Fianna, and a foster-son 
of Fionn's. 

Lusaró Lám-FÉaoa, the Irish sun-god ; son of Cian, a chief of the 
Tuatha Dé Danann, by Ethleann, daughter of Balor the 
Fomorian” He organised the Tuatha Dé Danann against the 
Fomorians and defeated the latter at the battle of North Magh 
Tuireadh, slaying Balor, his grandfather. “' Ioldánach,”” 
the Man of many Arts, is one of his epithets. 

míooac mac Colsáin, son of the King of Lochlainn, and the 

s“ wvillain ” of our tale. 

im. (“ Venom “'), ós (“ Valour “i, anocoóicis' (““ Apnse je ie 
three wisard-kings of Inse Tuile, 4.v. 

Oisín (the name is a diminutive of os, “ fawn,”), son of Fionn ; 
represented in all the tales of the cycle as gentle and con- 
templative, the friend of righteous causes. (It is a mistake 
to imagine that Oisín was the bard bay €e£xcelJence of the 
Fianna : all the Fianna are represented as masters of the 
bardic art, but the official poets of the companionship were 
Fearghus Finnbhéil and Dáire Duanach). 

Ossan, son of Oisin, and grandson of Fionn : the bravest of the 
Fianna, amongst whom he may be compared to Cúchulainn 
in the Ulster cycle and to Achilles in Gree epic. 

TRa4c€C4&, one oí the chieís of the Fianna of Leinster. 

Rí an “omain, see $.7. SinnseanR na SC4£. 

Sinsean ná sCac. Sinnsear ('“ elder,” “' chief,” of the Battles, 
the name of the King of the World in our tale, hailing from 
Greece. This shadowy personage constantly figures in Irish 
sgéalaidheacht, and perhaps represents the Roman Emperor. 

SLánac, a daughter (but according to other versions a sister) of 
Balor. 

Cuata “Oé “Oanann, the race of dmi-gods who, according to tradi- 
tion, were in possession of Ireland at the date of the Milesian 
invasion. Aíter their defeat they retired into the interior. 
of the hills where they are represented as still reigning. 
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